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Fíc oUroc ddr» dzrtonióg "o0c tà xold xar o7TovÓalx tU &0g- 
jofv , 0s oUx &v BovAnSeín uxoóv imiueAéoTsgov émtOTIOo: Pm! cà t0L- 
oUto», U-réo. o» xai dxovcag imiorif po $cTa Ted) Haros évóg 1Àv- 
ds fojop s xal Trueque. 

Polybius. | 


ocu mihi, mi frater, quo potissimum munere die Tuo ' 
natali pium gratumque Tibi animum declararem, haec publice 
scribendi felicissime mihi occasio contigit. Hunc E libellum 
Tibi muneri mitto eumque Tibi dedico. 

Angusti hujus libelli hnes commentarium quem vocant per- 
petuuin in Polybii castrorum Romanorum formam me edere pro- 
hibuerunt. Itaque seclusis quae levioris momenti essent, iu 
gravioribus tantum rebus versatus sum et in quibus mea ab. in- 
terpretum sententia recederet. . 
— Inserui huic libello Polybii castrorum Romanorum formae 
. descriptiónem, quod ita facilius quid égo sentiam intelligi poterit. . 

Quum nullam fraudis suspicionem relinqui vellem, de iis 
locis in quibus ab interpretum sententiis recederem, ipsa inter- 
, pretum verba me addere debere censui. | 


Deus Tibi mihique consulat. Vale. 
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) Polybi castrorum Romanorum 
forme pars. anterior. 
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égib Tijg Opuaíag vttoolyovoc vzxoc, core xecag vàg wÀevoag ixatÓv 
da éxetv zóó&g Tg onuaícg, 10 OeuBaOor "iyso3ou cero zt ÀeSpor. 

Tovrov Óà cob oxiuaccos «cé Tagà uíav émigdveiàv xal zÀsvoow 
iy à» émivpÜtióTdTy (avg TQdg ve tag.UÜoeíag xai xpoveuag 7oQu- 
BdÀkevas và 'pooaixd dvgardmeÓm vó» vodzov vobrov. ," EG. Unapgydv- - 
TOY qudedgyov dv éxdotg Ogavomíóg xod tóv pr: Aóryov ,. óvcivy Ó& 
GpaTo7t EU óvtov vQv 'ocuaixov dci ueO'éxatégov vàv Uxdror, 4pove- 
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éysv 700ag c a)rig immotg auo 9 Umojvyíorg xot Tj Àomy vev Xr-, 
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obvreg thv vopuyv vob ÓOuxor5uatog. 
creGdv Gxnvozoia agemjows.  livevros *à9 v0 OÀo» oxüua xai tüs 
.enuaíag xol vdw GOuÀaudwv veroa'ymvov.  Tobro à BAémei uév eic rdg 
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eoc.vàg Gxyvig, oro» dmo vüg.tobto vO zÀerog óoiCoUOrg eUJeíasc, 
jug yivevac tagaÀglog. vai; vau qiadoyuv 'oxryvalg dixo vo/tns &oyor- 
vO4t TOrei9at và TOY ovootoméóor zapeuBoklag, yeipíGovreg tov tQdooV | 


, tobror. dli yotouijóavveg vij v zrgoeguuéviy eD96lav i10 toUvov roD G';ueíov ?rgoG 
.og9ag rj yoaupg toUg immeig dvríovg éavroig éxovépgov roD otparoxé- 
Sov rzaocuSaAovat, nevrrxovea Oiéyovvag 7ó0ag dÀAgÀAaov, uéonv z0t- 


"Eou Ore vàw imméwv xai vów 
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imméow mageuÜolig xem uédac vdg tw yüudoyaw oxpvdg, oiov&l 'QU- 
Ure Twóg Prixagoíov zoOg vijv dort 'on9elgav eü9eiav, xai vóv axoó vüv 
qidlgyeov vOTev, td yag óvtt 'oUuoug zT&QoXÀyor amottÀstvoi vo tr 
ióÓwv oyija 7tocdiv dig dv && éxatéQov vob uépovg als uiv voyudtuvy 
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vor (wmebOm xao ToU d$ dugotégnv ocgaroméónv rQragíovc xa 
'eUkauov éxddtyv Opuaiav dv Ouoi. OXnuamu vi9éac:, avpapavo vtov uev 


. 


rdv» Gynpuavar dgio , Giexcóvriy ó eur aav zog rdg évavríag toic 


inmsbow £u«Qoreíag, pov zo(abvreg. to Ba?og tov pajxovs éxoo ty or- 


queas , TO xgi xecá «ü zi; Sos juideg ug éxíxavw elyos TOUTtOUG Tv 
| £4 vog 


* 


GEM Rum : " 

&Ahav. uegdv. ^ diécurog dvídmv órtoy ToÀÀdutg TOY dvágdiv fodtetv 
dti evuBaive ndvra Td uégm xatd «và Mijxos àià viv vob Baá3ovc Ota- 
qopdv. !Av9ug Óà Teveij«oveat móóag &Qéxatéopv  TOUtOV &mrocnijGas- 
TEG diviapé "reu Bol A ovas tolo, TgreoíotG ToUg T-Qiyximag. Nevávtorv 
óé xol voUrov eis td TootiQnuéva Ova riipuecra. ó/o a$ro. md drro- 
valobvtos QUMow, tdg uév doydg.eó vje aris eu9eíag ÀlouBavovoa:t 
xal tàg eiagoAas óuoíog toig (tmeDOw ix voD 790 Ty qiadoyov 
éxa vou o0ov dwarf iueeros , Ànjyovda: Ó& 7oO0g tjv xovavvrkou tdv «uia- 


e.oxyov 7mAsvodv vob ydoaxog, Tv éb doxüc UmtO9éut9oa xarà medaorrov. 


&lvou vob 7tqvtoc oxi puoccos.  Mevà Óé voUG mQiyuemaS ónioev vovvav 
ópoícgs &£umoluv . GAénovra Gvwpavorca Óóà và OyyZuxtra vidévreg ToUG 
dctdrovg zapeuBaAAovo. — déxo ÓÀ onuaíag &govvoy dmxdvrov vàv uc- 
pOv. xav víjv éjegyig Ótxigeotv, Tagag tooag ovuBaivet yiveo9at— tác 
opcs xol xarà TO uijxoc, xai tdg dzovoudg ioditw e)Uràv vd z00gG 
rj xavd và mwoUG0ox0v 7wÀcevog toD ycooxoc TQóg fv xa) rdg vélevrai- 
es opuaíac &mióroéqovcág óvoaromcütUovow.  "Amó vàv dava av "evt 
xovta md óiaÀemtóvieg mzdÓaé, voüg tdv GU qum &elg drríovc 
zrageud ova: vOUTOIG, 7Lol0ULEVOL VY dex do tg avrDs ti9ereg 
xaà Àjyorteg éml viv obvjv. "Ec 06 ro «zÀij9oc ràv Gvupoyov mdg- 
t6oY ^ toig ocpuocixois GrparozxéÓo:g, Ac?rov volg émiÀéxvow. ' TO Óà vàw 
ixmdov divido, dggogué£vov xai rovrov vob voírov uápovg eig voUg 
imiMxcoUc. 41d xai và f&9og ubDZovrseg voUroig ToO0g AOyov 6&v toi; 
Grpacomeóeveixois GYnuoot, Ttugu ro) xoa TO jijxoc dEiobv volg tÀ» 
C did ótoao7téóotc. "Anorelea eid 68 vóv dxacdv» mívre Ó:9ÓU, 
abis eig voburaduv d'teóvoaipévag óuoíugc volg; Lc:00: Ti9&a0: tà 
TV Gupta mebdv onpaiías , &Ü&ovreg vo Ba9og 7o0c Àoyov, BÀe- 
7tobcag Óé 7Ttgóg TOv Wdgoxa, xoi "ooc vàg Éx vdY mÀoyhov niQaveiac 
éixavígag. Ka9' éxdotgv Ó6 cruela» vg xQuras dq ixarépev uépovs 
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evrvés. el raliapyot Àaufuvovet», "Aue dà tx a aeta vor. spé | 
sagen kAorrss we éxagro pegac TOv (Xvav oUÀoudv dtd vov ép roD 
sevrixovra wdÜot exuutüe.. llagemyaios ài xai ide Tí» Tebo» vé 
Ee, cose qéyreoSat «el vasrya Gikgr üid. uécav. cüv orgarvorgá du» Ófo-. 
dov, Priudgcwy uiv TQdg vec QUuac, waphhykon dà valg vé yrudo- 
go» expvai;, jv» xelobo: méuxtgv, Óuj té mapà vd mévre vayuat 
Tai xe. | 


1. 


Que p castrorum frons, quce tergum appel — 


dari debeat, explicatur. 


*"H seo: £6rO  *ol dis5o voddrak )uiv del rób xavidé 
Warpgeros xarà ?CodcwzOv.. Lipsius ita ad hunc lócum scri- 
bit: ,Id ea causa, quod omnia illuc spectent et intendánt. 'Hac 
jgitur consideratione praetoria porta et quae juxta eam, tergum 
et posteriora castrorum sunt: decumana et introrsum alia facies 
et pectus. Diversa inspectio est, .cum Tacitus aversa castrorum 
decumanam appellat: et Livius abs tergo castrorum eam ponit. 
Nam. haec fere semper illi aversa, ita frons censetur pe ei 
proxima et opposita. 

Sehelius vero ita contra TRE, pugnat: Putat Lip. 
sius tergum castrorum frontem et contra frontem tergum a Po- 
lybio appellari quod,ommia illuc spectent et intendant. Quod 
"qui venert in mentem viro doctissimo nescio: nam in for 
ma Polybiana illa ipsa, quam nobis exhibet in libris de zmi- . 
litia, cohortes omnes legionariae sociaeque, praeter decingas ad 


, -- B -— 
portam decumhnam) tendentés; vias infercurrentes et latera cà- ' 
etrorum respiciunt. .Probabilius Savilius: Polybium docendi 
causa conversis nominibus frontem appellare quod est tergum; 
et contra tergum quae .est frons castrorum. Sed causam addit 
imjinus probahilem, quod in dictatiore "metationis a praetorio 
procedat versus. decumanam; quasi non eadem ratione ab altera 
praetorii et scamni tribunorum parte ad portam praetoriam .pro- 
cedat. Sed Polybii praecipua in hoc opusculo cura est, ut ten- 
sionem legionum Romanarum doceat, cetera neglegentius exaequi- 
tur: itaque a puncto medii praetorii orsus, ad illam castrorum 
"partem quam illae tenent, progreditur, ibique frontem fingit, 
eo justius, quia in exemplo duicüit. metationem etiam quatuor 
legiontun docet, in despum: castris altera har um sit revera frons 
castrorum. — : 

Belelit- sententiam defendit Scwei zhaeuserus: ,,Ean 
partem castrorum, quam spectant. tribinorum tentoria (si nempe 
xogitatione. progrediaris ab :àrea praetorii et ab ejus centro, 
quod erat primum punctum datu positumque) monet nuhc 
Polybius, et a lectore cogitari'debere: et a: se adpellatum iri 
frontem, (sive anteriorem partem).castrorum : idque iterum mo- 
net-et signate repetit cap.;:29, 7." Nempe ut perspecte docuit Sche« 
lius, intelligi debet, hoc nonuisi doceridi catisa ita poni à schiptort 
nostro, ea fiue, ^ut faciliori cominodiorique opera justam no- 
tionem formae.castrorum animo informare posset lector: cete- 
rum dum: id ita monet Polybius, satis ipse siguificat eandem 
partem aliás non ut frontem castrorum solere cogitari neque 
ita adpellari. Nempe agitur de ea parte castrorum, quae por- 
tam epectat decumanam, quae (in simplicibus quidem castris) póste- 


rior porta erat, in tergo castrorum, , in latere ab hoste averso: 
cui portae opposita erat in altera 'parte, quae proprie frons ca- 
strorum et habebatur et nominabatur, porta praetoria, haud pro- 
cul eo loco, quo nunc praetóriumi ait esse intelligendum. 'Con- 
fer c. 32. 6. 8. et ibi notata." | |j ' 
Vides in eo consentire interpretes , Polybio dici frontem 
qiae aliás sit tergum castrorum, et contra tergum, quod ab 
aliis frons appelletur. Sed etiamsi tam constans sit interpretum 
"in hac re senteniia doceri tainen posse videtur Livium et Po- 
lybium eandem liis verbis castrorum partem significare. Nam 
Polybius X, 9. scribit: ,,4qrduevog dà ifoouatog xvéorQarozé: 
Oébae xard tà m'oóc &gxrovc uépos vig tóAeug: Kal mepiefiaAAevo xatd uiv 
tr éxvóg Emiqaveixnv v6 Groom eüeíos vt&goor xai x&ocxa. uiloby. 
ex 9aldrryc eig 9aÀatvir xavá Ó2 TÜv "Q0c v)v T0liv dS oUóév. 
"dit wá ij voi vówov qUoig ixavi)» deqdieaa» a)rd maosoxeUale. i 
Verba: ,xaraà uiv tjv éxvoc émigalveov** interpretes de ea parte ca- 
strorum intelligunt quae est ab urbe remotior. Et hoc quidem 
Yecté. Sed in eo minus recté judicant, quod eam parem a 
Polybio ideo rj» éxróg ém«godverav dictam esse statuunt, quod sit 
ab urbé remotior. Cf. Schelium in "Graev. thés. ant. 
Rom. X, 1151. et interpretes ad Liv. XXVI, 42. 
Nam quum apud Polybium 5 àxtüg xigaveus TS Groom eOeía 
frontemi castrorum, sive castrorum eam partem quáe est versus 
portam decumanam, si&nificet, idemque dicat, se vv éxróg éx:- 
gdvea»v semper castrorum froütem appellaturum esse — ,,IHeóc 
jv éxrót Prigdstiny, 7 dot. à8oTo xai x«Aeíodo xa9dmrat 0nnui» 
dei roD m avctOS oxípavos x ce moódoomoy* Et »Mjyevaa: 
(scilicet 'oUpos) a90s tjv xix val tixQU tv Xrudeguy TÀevodv ToU P 
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eaxog ,. 2v. i &oyüs TUUM xatd . x gácuaror elvai tob mavtüg eg» 
prog. — Et ,xab tdg dmovouds eiu a)rüv Td pog "i xatd . 
wedooeror msvod *oD. wdgexog 7reog 7v x«i rdg velavvoiag Out as 
émiDTolqovtag GroeromtDaovact* itemque partem portae decumanae 
oppositam tergum castrorum nominet: xatd péopv Óà tv tov 
vuv. zót. (mméov. xeepsBoloys ,. xal xav-a)cjv tjv: vob GroatPNdov- Tre: 
eíatudi ,' Óiodog amolélxerat méveijxovra xod , gégovoa uiv éml vov 
| àmicD av. zÀsugdv tj ctocromidaíag tj Óé d£ "Fog eQJag xeipery 
. vj "oortoyuévg mÀatéa.  "Ebi (imme: colto dvtitumot tiDevrat Tob 
o1 tij» ovd qur ém [Kxvot zcejol, BMdzovrag "TpOc tóv ydoaxa xal tr v Ót d 
09ev àmiqdvetav vic Giye acpatomeóeiac* Cf. infraP. IT: Polyb.c 
R.f.d. —num eum ab hac horum verborum significatione recec 
dere putas et: diversam ease eorundem verborum ,,To0é rj» éx- 
voc àmipoveav TÜS: GrparoTtedeías** i ir eodem opere. significationem, 
. quum tamen ea: semper idem: significare se velle auctor dixe- 
rit? . At si est 5 éxvós rimus frens castrorum, 5 évsog riga- 
six eorunitergum dicetur. Et de hac parte valent Polybii verba: 
 warà Ój.vv.zQOC tv. WdÀw. dade oDdiv. "Aáucy q4da g.cvoD vd«ov 
«uui (xaviv  ddgeloov "agsoxciats.* In fronte igitur castPorum, 
sive in ea! parie quae erat ab urbe remotior, ductum erat val- 
lum. ,,Kai wtgeelikAexo: zavà. u£v coy. éxvog émMpaytuxv Tfjg GTpato- 
ssÓsíag Tdqgov xal xyapaxa :Outkoby ex SalÀdtys el; 9alavrav** A 
tergo- vero castrorum, sive: iu parte ea quae propior urbi, nuk 
lun vallum erat ebjectum. Kerd o8 TfY T0906 Tv Joly dns 
eidé». vti vydg x reb rUToD ,qio:; áxcwi)v degane» abt. Trageo- 
axejabe.^  Etr .Towevpo Üumopyovogo vüc Oux9éasug.tür vámw» d- 
agpo.ilag3ou- avvéfieuyo tois -Pouutoig rijv ocgaroteücíav xatd vir ivcóg, 
ExupayROy GXoEeUXSUwG Ux ve Tüe Alpvgc kel tjs émi Seétepo. Sac 


N 


* 


— dt -— | 
en- SR betedi voUtoy: deotyug - «ó- ewvd rey rv blond " 


dx epov,. e xepaxotov aide xate. peUgy UR dp yer rj xteü Oxouron &- 


jeéev, età xel wwoxdaDewc ydg efoe. wed weUg env Ox eAg» denos. 
(opsvoc, Omwg dvegmodiovevo éyy xal rdt éjdyumdg wel vüs duca 
enses eic c)» xeosiéoli».* De eadem hac parte castrorum, quam 
Polybius te éwvóg étigéveav sive tjv Xoóg tjv. XóÀw momingt 
quamque tergum castrorum apud Polybiunt fignificere docuimus, 
scribit Livius: ,,Castra ab regioue urbis qua in septentrionem 
versa est, posita: his ab tergo (nam natura tuta erant.) 
nullum vallum objectum.'* Nonne Livium vertisse vidés | 
Polybii haec verba: ,JKareoeoaremddevoe xav ró wpóg épxrovs ué- 
qos... TOS 7T 0Àsog.* — — Kal seprsdaAMeto — —,— -— — xarà tjW 
&oóg v)» xliv dzuÀóg oUOdv. "Avr vá x vob vdxop quo ixevüy 
doqaiuu» aor xe«pmweval:*? De eadem hac parte quae esk 
urbi propior.sjve de tergo castrorum accipiendus est hic Livii 
.Jocus: Continenti urbem jugum ducentos fere quitiquaginta pas. 
gus patens cónjungit Unde quum tam parvi operis munitio 
esset, non objecit valhun imperator Romenue: seu fiduciam ho- 
: mti superbe ostentans, sive ut subeunti saepe ad moenia urbis 
y ecunsus pateret. * Vides igitur Livnim atque Polybium lis- 
dem castrorum par&bus eadem tribuere nomina. Legitur qui-- 
dem Livii hic loeus in vulgaribus editiomibus ita: Castra 
ab regione: urbis qua in septentrionem versa est, posita:. his. 
&b tergó (nam frons natura tuta erat) vallam objectum.* Sed 
Rhenani liber habet tantum: ,,nullum objectum;'* Glarean. 
wet. lib.:-,nullum »valhím abjectum;" FPasl..2. et Sigonii H- 
ber: ,uullum valbum objectum; J. Fr. Gron. libri curent vé - 
' gÉons, ^ deinde habeut ut et Sigonii; ,, erant, nulimm val. 
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fem oljecfarm; * : Jac, Gron. verba eunt: In scriptis non compa 
" get- 1o. frons'* et: ,,[n.mstis est. ,,nam. natura tuta erant;'* He. 
&rnii L. 1. habet: ,,his ab tergo (nam natura tpta erant) nullum: 
vallum objectum;'* Lovel. 1. et Ber. cum edd.. primis habent: 
,his a- (ab) tergo- (nam frons natura tuta erat) nullum vallum 
objectum.** Gaertn.: ,his a tergo (nam frons natura-tuta erat) 
nullum. objectum vallum;* Aldus: ,his ab tergo (nam frons na-, 
tura tuta. erat) nullum. objectum vallum.^* Omnes igitur codi- 
cea, excepto uno-Rhenani libro qui habet, ,,nullum objectum ,'^-.- 
constanter servant.lectionem:: ,, nullum vallum objectum. *. Cunr 
hac codicum. lectione: consentiunt editiones primae, nisi quod, 
Gaertn: et Aldus babent: ,,nullum: objectum: vallum. "Cur: noit 
" retineatur tot: librorum lectio quae si cum. Polybio: non: conve 
 miret, retinenda esset; quanto magis, quum optime hujus ipsius; 
 werbis congruat! Nam Livium in "verterdo. Polybii loco fron-. 
tem. appellasse. quod. Polybius.tergum nominet, et: contra ter- 
sw quod ille frontem, mihi. quidem non. facile persuadeo: 
Retinendam igitur putamus mss. lectionem : ,,nullufn. vallum. ob- 
jectum.'5 Quod. si retinenda. est haec- codicum lectio; stare:non- 
potest: ,nasm.frons:natura tuta erat* Sibi enim. invicem: con- 
tradicunt: ,,his. ab. tergo: nullum: vallum. objectum** et: nam, 
frons natura tuta.erat' Retinenda igitur et. hoc loco codicurir. 
plurimorum lectio: .;,Ónam: natura tuta erant'* scilicet castra; éw 
parte, quam tergum: et.Polybius. et Livius vocant: De eadem, 
vera parte quam. Polybius: tj» àxv06  Exigdvetoy , sive- frontem -ca-. 
strorum nominat, accipiendus: éet Livius capite. 42.: ^ , Cetera. 
. quae munienda.erant quum perfecisset.(. Cur vero Scipio para. - 
teni: quae est propior urli, éive:castrorum tergum ,- Sine vali 
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reliquerit ; Polybius declarabit: »Ketvat uir. ov (scil. Carthago) . 
*óüs "Bepíug xarà uédp» vüv maoaAia»y à» xdÀzQq veUorrt fTroóg dreuow — 
Aida: ov ro ply BdSog deriv. cic eixod. dvaÓicr, vó dà mwXerog é» 
, tais doyalc ej; déxa. — — — —"'Ev 3à «6 pvy vob -xóÀzov 790- 
ert qsQUernsiov ópos, iq? ob xsla9e ovuÉaiver viv: zóluv , Tegreyo- 
Mivpv Seleévrg piv d*' dvaroÀóv xal ueónufgoíac, dno Ós vàv Óvo- 
. qo» Àéurp, 7z0oGeztilauBavonag xci vob m096 &oxrov uépovc, mre tó» 
Àotzxóv vdT ov né oe vis xd 9d repa Sad.dyvnc dg xalopvdfrvei vj* dad "7 oóc 
tjv WcTtpov uj 7xÀéov vxapxetw yj Óvolv caóíov. Cf. etiam. Livium: 
XXVI, 42. De interpretum sententiis ad hunc locum d. pu 
borch. ad Liv.1. c. |. . 
Quid de duobus aliis Livii locis X, 32 et XXXIV, at. stas 
tuendum fit infra. explicabimus. - 
Sed nec Tacitus contra. Polybium pugnat. Pugnare eum d 
verfus Polybixun credunt annalium libro primo capite. fexagesima 
sexto, ubi ita scribit: ,,Forte equus abruptis vinculis vagus et 
clamore territus, quosdam occurrentium obturbavit. Tanta inde 
consternatio inrupisse Germanos credentium , ut cuncti ruerent 
ad portas: quarum decumana maxime petebatur, : aversa hosti 
et fugientibus tutiaor.^ Verba enim: ,,quarum decumana maxime 
petebatur aversa hosti et fugientibus tutior." non ita: capienda. 
sunt, quasi Tacitus, decumanam portam tergum castrorum no- 
minet, sed ita potius ;, ut portam decumanam , quae est frons- 
castrorum, hosti aversam fuisse dicat. Portam vero decuma- 
nam hosti aversam fnisse intelligitur ex Vegetio de re mit. 
I, 22: ,,Pórta autem quae appellatur praetoria, aut orientem 
spectare debet, aut illum locum qui hostes respicit." taque 
' porta decumana ex adverso praetoriae posita aversa erit hosti. 
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Idem etiám ápparet ex Polybii et Livii lóci$ quos modo interpre- 
tati sumus, idemque ex hoc Polybii loco colligitur: ',, TeUrov 
4b tob dyYuoos, (scil.praetorii) maed uia» émigdvewt» xod Acugàv 
Pug dv imitpÓstovdty qavj móc vs vàc Vüoeías xoi "mooroudg maga- 
Bdkevat cà, 'owmuaixd goatózt0n tóv toOxtoy vobrov.'** Hoc praetorii 
latus," quemadmodum ex: tota Polybii castrorum  descriptione^ 
est intelligere, respicit portam decumanam. Nec vero credi- 
mus per portam hosti adversam emissos esse nmntes aquatum 
frumentatumque. - | 

. Eodem modo quo Taciti locum I, 66 interpretati sumus 
etiam explicari debet Liv. XXIV, 17, 5. XXVI, 40, 11. XXXI, 
42,:6. XXII, 24, 8. In duobu: posterioribus locis variant codd. 
Ali habent aversam, alii adveriam, alii aversa, alii adversa. 
Quae utraeque voces saepissime a librariis permutatae sunt. Cf. 
intpp. ad Liv. II, 31, 6. Eodem medo EDU est Vet 
leji Paterculi locus If, 62. 

; Sed etiamsi hanc castrorum partem hosti aversam fnisse etiam 
. ex Polybii verbis colligitur, rion ideo tamen'eam tergum castrorum, 
sed frontem castrorum nortinavit. Nam diversae castrorüm parte: 

non ab aliis locis rebusque quae extra cástra sunt, nomen acci- 
Mpiunt, sed castra Romana per: se spectantur et in castris ipiis 
quaerenda est ratio unde diversae castrorum partes nomen su- 
um acceperint. De qua quidem re fios ita statuimu:: 

Polybium finxisse frontem quod revera tergum sit, et re- 
rüm vocabulis ita n?utatis sui ipsius temporis homines in erro- 
rem induxisse uec rationi nec diligentiae Polybii videtur con- 
gruere. Nec illa valet ratio, qua conjuncta quatuor legionum 
castra Polybium cogitasse Schelius sunrsit. Infra enim docebi- 
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mus Polybium in hac castrorum . descriptione. d simplicis tau- 
tum castra respicere. |... C vu TES 
. .Sed nec cR isusir e risonilins Schelii senten- 
tia firmabitur. Nam quod Polybius partem praetorio oppositam se 
' frontem castrórum appellaturum esse dicat, idqne signateetiam repe- 
tat, eo significasse videtur Schweighaeusero Polybius. eandem par- 
tem aliàs non ut frontem castrorum solere cogitari. neque ita 
adpellari.-.Sed si haec.esset horum vérliorum sententia none 
Polybium quaedam addidisse. credis quibus indicaret aliàás non 
ita vocari illam partem?  Quare-nos ideo Polybium haec verba 
addidisse arbitramur, ut lectorem moneret tenendam, esse 
hanc frontis castrorum appellationem et quid'ea 
sigüificet. Justam enim castrorum Polybii: notioc- 
neni non accipiet quisquam, nisi teneat. hanc .ca- 
strorum partium appellationem et quid ea signifi, 
cet, Sed ut Polybius rerum vocabula mutaverit, id tamen 
consectitus, non est, ut lector faciliori commodiorique opera ju- 
stam notionem formae castrorum animo sibi informare. posset. 
Nam ej Polybius scripsisset : "H. 6o( $gw xoà xakeíaów. xa3d aL j- 
ulv és] vob, mav1o$. Gy uartos Jj ót.684y &miqdwein, aeque facile et 
doceri et intelligi poterant omnia, — — Qunre.haec est nostra 
de hac .re sententia; Quum. Bomanae legiones et major pars 
Bociorum in ea praetorii parte quae est versns portam decuma- 
pam tetenderint, et tam milites. via; recta ad impera£orem quam 
hunc ad milites ivisse eredendum.- sit, fores "praetorii vereus 
poriam. decumanaám fuisse arhitramur. Itaque, eam castrorum 
partem jn, quam spectat praetorium, castrorum frontem nomi- 
natam fuisse, Polybiumque eam ita nominasse statuimus, quum 


Polybius in ponendis castrie praetorii primum locum designari 
et ad ejus eitum omnia reliqua castra adcommodari dicat. 
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2. | 
Quot ordinibus manipuli tetenderint explicatur. 


'""Ést Ote tdv. Urméom | xál réld cxpvoztorda — Ttetooct ijsioc- 
Scbelius ad hunc locum ita scrihit: ,, Lipsius duodecim papi- 
liones tetendisse manipulum vult, quorum singuli acceperint 
undecim homines vel decem cum decano ex praescripto Vege- 
tii, quem numerum pro ipsa area non esse ineptum ut terui et 
ternis teterint ordine quaterno: ipsos autem centuriones in capite. 
cujusque manipuli sitos, reliquos adsitos probabile esse ut aetas 
.aut dignitas cujusque esset." ,,Sed profecto. non bene- posuit 
calculum, si undecim homines hac ratione vult esse. in contu- 
bernio: duodecim enim tabernacula non capient centum. viginti 
'sed centum triginta duos homines. Ác ne demtis. quidem de 
hoc numero duobus tabernaculis. quae centurionibus tribuas nu- 
. merus conveniet; reliquis enim decem, centum undecim ho- 
mines tantum capientur. Credo igitur velle vitum doctissimum 
decem homines in eodem contubernio esse: ita duodecim ten- 
toria: tegant justissime centum viginti milites, ad horum exitum. 
supra hunc numerum duo sint centurionum tabernacula: . Área . 
ipsa quadrata pedum centum per centum commode dividitur - 
in sedecim minores XXV pedum per XXV. Quarum. sei et duode- 
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cim militi adsignaveris, ; reliquae erunt quatuor, vel nae à du-: 


plices duobus centurionibus in hunc modum: 
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Ex quinque his et viginti pedibus, cum pars jumentis , pars 
armis, pars semitis danda sit, vix laxius Hyginianis ista pote- 
runt disponi: nisi quod inter singula tentoria aliquanto plus 
spatii. Nam si papilioni decem, jumentis novem, viae sex pe- 


-4 


des. dederis, habebis viginti quinque, superest ut ad latus cu-. 
jusque tentorii arma fuerint posita, non post illud, quibus tre 


decim pedes erunt, id est septem supra modum Hyginianum; ' 


sed ista ratione ab illa parte quoque semitae nonnihil fuerit. Quod 
si manipulum uno or dine et omnes ad vias-intercurrentes ten- 
dere velis, haud paulo grandiora contubernia et tabernacula.in 


latitudine areae (latitudinem appello a via ad aream contiguam) ! 


longiora oportet facias, qualis est fere domuum species usu 


non improbata. Erunt fortassis etiam, quibus ab. Hyginiano modo 


non abhorrere videatur, manipulum duobus ordinibus collocari, 


e ordini quinquaginta pedes latitudinis. adsignari, ut Hyginus tri- 
ginta. Ita dimidiatus manipulus sub uno centurione, uno ordine 
. tendere poterit. Da enim duodecim pedes aut paulo plus ten- 
toriis, quae capiant decem homines, sex tentoria miles accipiet, 


et duorum spacium relinquetur centurioni, .ut apud Hyginum.: 
Possit hunc. modum probabilem facere, quod dimidiatns mani- 


pulus jam olim ordo dictus. Quid? nisi quod uno ordine ten- 


derent in castris. Nam in. acie hoc sensn,. quo ordo pro una | 
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serie accipitur neque. ordo neque — ( uno- erdine instruj- 
tur, sed pluribus. Si in hoc vocfbulo unum corpus intellige- 
res, in manipulum quidem quadraret integrum , non autem in 
dimidiatum ; manipulatim ehim ordinabantur. A locatione igi- 
tur in castris ordo dici videtur. Illud quidem dixerim unum 
ex his tribus generibus recipiendum, quando triariis dimidium 
ummerum habentibus, dimidiám pedaturam adsignat: unde con- 
jicimus nec tribus nec quinque ordinibus tendere, quod ista pe- 
datura dimidium non capiat ordinum. Sed. qnid dae eius iu 
his ubi viam. non praeiverunt antiqui? T 

Sed haereamus .et videamus num antiquorum vestigiis in- 
^istentes ad verum pervenire possimus. Eo enim mmodo quo 
Schelius Lipsium manipulorum tentoria collocasse putat, ea col. 
locari non potuisse perspicitur. Tollitur enim, si ita manipulo- 
rum tentoria collocantur, conspirans. illa consentiensque sibi ca- 
strorum. ordinandorum ratio. Nam apud .triarios quorum peda- 
tura 100 pedes longa et 50 tantum lata est, alium centurioni- 
bus.locum dare debes. - Nom enim ante reliquorum tentoria col- 
locari poterunt, .quum: duo tentoriorum ordines. quinquaginta 
pedum spatium occupent. Nec porro video cur Schelius in. re-. 
. liquis omnibus Hyginum sequatur et in hac re sola ah eo re- 
cedat, quod arma in latere tentoriorum posita fuerint. — 

Sed nec altera, illa rao mtanipulorum collocandorum pla- 
cere potest, qua uno ordine totus "manipulus tetenderit. Nam 
quum triariorum pedatura eadem longitudine fuerit qua  peda. 
tura principum et hastatorum, perpulcra illa aequalitate sublata , 
aut-imter ipsorum tentoria intervalla quaedam relinquenda sung 
quae desuht inter tentorja reliquorum, aut augenda est tento- 


Tiorum magritudo , ita ut triariorüum tentoria ipso semper ten-' 
tórii spatio quod sit apud principes et hastatos, horum tento- 
ria superent. Quod. gi sumitur majus esse necesse est spatium 
quod post principum et hastatorum tentoria relinquitur próratione 
spatiitriariorum. Quam inaequalitatem sitollere velis principum et 
^ hastatórumtentoria latiora oportet facias. Quod nemini facile placébit. ; 
— Sed tertiae etiam Schelii de hoc loco sententiae, quamquam: 
per se satis firmae, parum siabili tamen solo fundamentum ja- 
ctum videbis. Cur enim ordo unuim cotpus integrum non pos- 
sit significare, quum manipulus vere in duas partes divisus fue- 
'rit e& utrique. centurio praepositus? ? ' Polybius scribit:  ,;E& 
éndsrov óé tow TTQoetQnué voy Jjevàv (hastatos principes et triarios- 
intelligit) mÀjv vdv veorárov &Akejav: vafidQyovc diavivóny Óéxa. 
fevd. Ó£ voírove,: éréoar &xoqiu v dAÀay Óéxq TOrobvren. Koi tobDtov; 
qu» émxavrag apod ydorUdax rado ovs.  HoooexMyovtou. S'obvot cd, 
robs. (Gov; oUgo/ovc.  'É&re O6 voUroug uero Tdv valiapgdy OreiAov 
t&s rinxiate £"dotrv eig Oxo uéor TÀQg» vov qoodqopd yov, xoi mr90GÉ- 
veta éxd oto  uépet TOV PuAey Sáveav d4vópóv Óvo mytuovag xai Vo 
oUpayove. — — Foi Tó uiv uépoc £xaarov ixdÀeüay xai voyua, xal crei- 
gov xai enpaía, ' TOUS óé j'/euóvas xevrovgiavag xoi ratto Qyovt) 'O' 
Et modyrog cigseic, jyetvat rob óe£ioD uégove E o7 eíQae 
d dà Ósiceogog tv sÜorbuar dvógdv cs enuares Ty 
Ty» »nytnové a v.e DEN 
Haec ipsa tamen manipulorum i in duos ordines uu quo- 
rum utrisque unus centurio praeerat ad verum nos ducere posse 
videtur. Nam scribit: Polybius: » Ios éxdaorpv O6 ompuaiav vdg 
azourag dq! ixarípov Mégovg oxrvas oi vabíagyo: kaufdvovor.'* Sche- 
lius ad hunc Iocum: Prima hinc et inde. vel ab utraque parte 


* 
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Lentoria, centuriones ait occnpare. Sed quid vocet utramque 
partem non admodum perspicuum est. Án dextra et sinistra, 
puta prioris centuriae primum hastatum ad principia secundae 
centuriae juxta liastatum? Àn a fronte alter est ad viam, alter a 
tergo proxime pedaturam contigui et aversi manipuli?. Án vero 
hinc. inde in duabus areis oppositis ad viam vult teridere cen. 
turiones? ? Praeterea in eodem ordine, quo milites, an "extra or, 
dinem ?. Deinde an eadem pedatura an ampliori.'* 
. . .Sed quum supra docuerimus non tetendisse manipulum uno 
ordine, nec centuriones in principio centuriae suae, cum altera 
eodem ordine collocatae, stetisse certum est. Primum tamen 1o-. 
: cum in dextra parte quem semper tenent (nam scribit Polybius: 
,O 'rouireg «ipcDcis (scil. centurio) jyelvaa vob Oe&eob u£oovs vij axei- 
pag, 9 O6 ÓeUrepog rdv eDupU uo dvópdv ciis anuaiag £yet tv neo. 
»iav** et utrisque addit oUgeyoUg) etiam in castris eos retinuisse 
credimus. . : u | | 

Nec. porre o alterius centurionis dusekbát a fronte ad 
viam, alterius a tergo proxime pedaturam contigui et aversi 
manipuli fuisse videtur. Qui enim dici potest rdc zourag oxy- 
rdc oi. vabíapyot AeuBxvovot si alter centurio vj» $eoyaty» a tergo 
habebat? :Nec facile cuiquam verosimile videbitur. reliquisse 
centurionem locum suum in principio militum imperio ejus 
"parentium, eumque separatum a ceteris et quasi desolatum te- 

teudisse. ] | : " 

:81 vero de - drum arearum centurionum tentoriis , 
quae. ad vias callocata fuerint, hoc locó — Polybius, cur 
scribit: Ka) àxd acr onuat tdg Tputag. dq 
éxatígon nigons. V in oí diio AauBdvovai* —in 
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riones prima tentoria accipiunt? 


e Xu 0c 0. 5 ! ] 
utraque uniuscujusque aniputi paite Sentu. 
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Quare quum manipulus in duas partes divisus fuerit, nec 


. aptius quidquam esse possit, quam eundem in castris retinere - 


"o- 


locum centuriones, quem in acie, quem inu itinere occupant; 
verborum: ,,Ka3' éxdorr» 0 oruatar vdg xurag dq ixavigov ué- 
pov; Oxpvds oi | rabíaoyo:. AauBdvovor**: hünc esse sensum arbitra- 
mur: In unoquoque manipulo prima tentoria in tütraque parte (sci- 


licet 7s equaíag) centuriones accipiunt. Nam et aliis locis Po- 
lybius dimidium manipuli péeos appellat:  ,/O uév Woditos eigs- . 


O9eig fyeivat "roD OcbioD u£gove ví; emeípas** ct. Duobus igitur or- 
dinibus manipuli tetendisse videntur. Nam cur nee uno, nec 
tribus, nec quinque "ordinibus inanipulus tetendisse videatur : 
nec ita quemadmodum Schelius ' Lipsium ' vult: collocare mani-. 
pulorum tentoria, jam antea dictum est. Si vero manipulum 
quatuor ordinibus tetendisse dicis et haec verba ita intelligis, 

ut prima quidem ex utraque manipuli parte tentoria centurio- 
nibus tribuas, sed alterum in principio primi ordinis, alterum 
in principio tertii ordinis colloces, tuní primus et tértius ten- 
toriorum ordo secundum et quartum ordinem uno tentorio 
superabit , nec servabitur manipulorum in duas partes divisio, 
nec ordo ille quem in itinere et acie observatum esse videmus, 
quo in dextra parte militum..suorum uno ordine collocatorum 
rem gessise diximus centurionem. , Quare in castris idem ob- 
servatum fuisse credendum est, .quo si repentinus hostium im- 
petus fieret, facilius acies extrui et in hostem duci posset. $i 
vero sex eum ordinibus tetendisee statuis, qe haec - Ó. 


-— . 22. —-— 
Duobus igitur manipulum ordinibus tetendisse  judicamus eaque 
sententia etiam iis probatur. quae apud. Polybium de manipulo- 
rum pedatura leguntur. "friariis enim sexaginta, pedaturam 50 
, pedes latam et 100 pedes longam. adaignat. Quod si igitum 120 
hastatos et principeà in duas partes diviseris sexaginta princi- 
pum et hastatorum pedatura eadem longitudine er latitudine erit 
qua sexaginta, tiariorum. Huc accedit quod .etiam Hygini tem- 
pore duobus ordinibus manipulus tetendit. Cf. Hygin. de cas-- 
trametat. init. 


Qua ratione auctum fuerit spatium in 
quo tendebant: manipuli, aucto militum 
numero, explieatur.- 


mn "Qrav ós oig. . uedtoas b e qpvtou TÓ xara Àdzov 
xoj.rj puer xol v Bade mQocridémoi" / Patricius in hunc, 
locum ita disputat: | Equitibus tr ecentis unius legionis, de- 
. cem spacia assignabantur, paris. inter ge latitudinis et .longi- 
tudinis, i. e. longa pedes centenos juxta viam mediam  toti- 
demque lata. Hinc universa illorum area comprehendit de- 
 Cies mille pedes quadratos.* — — — Quod si vero in una. 
legione essent " equites quadringenti, longitudinem ^ cujusque 
pedaturae, quae erat pedum: centenum, tertia parte augeri. 
oportebat, quoniam, et centum illi equites adjecti erant tertia, 
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| dud equitum ieindiónds , quot. una legió pleramique. tnbebaf. 
Et decem illi qui ad singulas türfhas accedebant, erant tertia 
pars equitufn triginta qui in turmis illis jam ante erant. "Tertia 
vero pars centenum pedum » sunt triginta tres cum triente. (ua 
ratione longitudo hujus pedaturae tres et triginta | pedes cilm tri- 
ente, totidemque Jatitudo habere coepit: Área véro pedes quá- 

. .dratos circiter decies septies mille sexcerftos et nonaginta com- 
plectebatur.« Cf. Graev. thes. ant. Ro m. X. 911. Eodem mo- | 
do auctam etiam esse dicit principum et hastatorum. pedàtüux: am 
£i equitum numerus ad 400, peditum ad 5000 excreaceret. Kor 
Graev. thes. a. R. 913. — Sed mathematices praecepta neglexit. 
Nam si trisinta equites aream habent decies mille pedum qua- ! 
 dratorum qui fieri potest, ut, decem equitibus, uni turmae ad- 
ditis, laec'area fere duplicetur et quadraginta equitibus decies 
. Septies mille sexceüti nonaginta pedes quadrati attribuantur ? Ap 
paret enim, decem equitibus tertiam tantum partem spatii as- 
Signandam esse quod triginta tenent, Tenent autem spatium 
pedum. decies mille quadratorum. Quorum pars tertía 3333 pe- 
des sunt: Ex Patricii rationibus si duplicabatur equitum nume; 
ius, ita ut in unaquaque turma esseht sexaginta equites, et lati 
fudini et longitudini centum pedes addebantur. Hoc autem spa- 
tium non ' duplum est ejus quod triginta equites habent, sed 
quadruplum. Si igitur invenire velis, quanta esse debeat .qua- 
drati in quo quadraginta equites collocentur tam latitudo quam 
Ióngitudo, radix quadrata quam vocant pedum 13333 quadrato- 
rum invenienda est. (ua instituta. computandi rationé longum 
ésse perspicitur ejusmodi quadratum 115 pedes, totidemque la- 
e "e illud obstare videtur huic sehtentiae quod ancto 
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ita legionum numero, ei plura etiam tentoria d singulis peda- 


turis extructa fuisse sumas, non sufficiat pedaturae longitudo. 


Sed quum legiones auctae non in plures manipulos divisae fu- 


'erint, nec plura in eingulis pedaturis tentoria extructa fuisse 
sumo, sed singulis tentoriis plures quam antea datos milites ten- 


toriorumque latitudinem atque longitudinem pro.ratione auctam. - 


Schelius vero, quamquam Patricii de hoc loco sententiam 
stare non posse. intelligebat, in invenienda tamen hujus loci sen- 
tentia "m secunda fortuna utitur. Scribit ita; T xev Às- 
qov xoi v pujxet xoi tj ga3e mpocridd «ot. Quod interpretatur 
doctissim s interpres: Quoties plenioribus legionibus utuntur 
et longitudinis et latitudinis modum aequa proportione adaugent. 
Isto itaque modo quoties centuria septuaginta homines habet; 
ut. unius papilionis pedatura, sit adjicienda centuriae, duorum 
manipulo, aut quotiens Octoginta, ut quatuor tabernacula sint 
adjicienda non tantum longitudini, puta in qua tabernacula con- 
stituuntur, tantum soli adjiciendum «quantum ista occupant; sed. 
etiam latitudini inanis soli tantundem, et tantum occupabit cen- 
turia 8 septuaginta vel octoginta hominum, quantum centum ho: 
minum. Quae quum pravae oíxovouíag ex imperitia metandi 
eint non possum mihi persnadere hanc esse Polybii memem.. 
Adducor magis ut credam xavà Àóyov non hic ease vertendum . 
aéqua proportione ut vertit Casaubonus, alibi enim. aliud signifi- . 

eat: interdum ex animi sententia ut in legationum lib. HL 'P- 
pado: mo uavo: xatd Àóyo» xeyugiiévat Tols "Axouots rà. xatá. Tp» Mee- 
érjrr; ; interdum prout ratio exigit libro 1. quU età Àoyov émre-^ 
vehere xara jd Bd xn Lii) devis, ere a) wagenujen Távra tu. 
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e4ovigouerüy. Quo sensu et hic velini accipi : : prout rés et ratio, - 
prout numerus militum exigit. Postea de sociorum equitum pe». 
datura: latitudinem solam :zroóg oo» adaugeri , Óiore xal to Ba- 
6o; aitovrsg ToU roig 7tQó6 Aóvyov LE. toig Grgaccomredevrixols eynuact 
mépdvrot xard TÓ uijxog i&wtiy voi; và» ' Pouaiov eroavonéóo. .Id-- 
circo etiam in formis metationis horum latitudini prout rátio et 
numerus milituri exigit adjicientes, longitudinem Romanis legi- 
onibus adaequare conantur. rd x«i autem disjunctive, quod ajunt, 
hic potius accipi velim quam copulative.** — — -— Polybium. 
hic putamus velle, ut plenioribus legionibus vel longitudo: vel 
latitudo vel etiam utraque prout ratio et res exigit, augeantur. 
Non enim semper aequam proportionem: iis datam probant prae- 
cedentia:'^ "Eyer Óà có pi» pixoc doxpérov vó mapa cj» Óio0or 
dcr. ydo  ixatóv moÓdr» «i; Ó'émi «d molo xai &ai9os (gov mepévcae 
motiv mÀjv tàv ovupdyan.** | 


Schelii de vocabuli xa? vi disjunctiva sententiam " qui- 

dem loco probare non possumus. , Verborum enim: , TU xatà 
- Ào*yov xai v upre xal và Bd9e T godri 9£adi« si esset i sensus : au- 
getur vellatitudo vel longitudo prout res et ratio exigit; nonne 
Polybium sensisse arbitraris quae his verbis dugiioyia insit? 
Sed vera sit Schelii interpretatio! Tamen haec verba significare 
mon poterunt: auctam esse vel longitudinem vel latitudinem 
vel utraque. Scribere tum debuerat Polybius: : TÓ xac Adqov " 
vd xer n TOY Be96 5 vo urjxe xal vo Bd3t. zt godrid act, Sed nec. 
reliqua argumenta, quibus Schelius sententiam stabilire vult, majo-- 
ri: esse momenti videntur. Polybii enim loca ab eo allata capienda ] 
sunt de arearum ferma quae instituebatur, si una aliqua copiarum 


UE *$. es 
perte aucta, reliqui exercitus numerus maneret. ' Tum. enim 
lztitudo tantum  arearum augzebatur ne t£otus. emstrorum ordó 
turbaretur. Si vero omnium, éxercitus partium numerus auge- 
retur &ola vel latitudo vel longitudo augeri non poterat. Ita enim. 
castrorum forma mon amplius esset poses LAE ^ Tm 
ejus POLUM fisse Pelybius scribit. : y 
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Polybii castrorum Romüánorum. 
| forme pars posterior. 3 - Abos 


"0 Un tüg rdv qiudoyov dxprág ÓnidSsv roO; Vrrom en role, 
&S éxarígov Óà rob "uigovg ví voD Groaryyob JrepiitdGeuG -TFaQoxel- 
uevog, d uiv eig dyopd v. yrisevat cOxog, 0 Óé üvepog vO) toMíg xal 
tec Aue rovro woopyíeg, "uo ói vüs éq' éxo report relevtuiec vOv 
"XqUsdoxov oxpyvig xaróniv olov "épmixdumrror .Eyorrec vdbtv, ztpóg. vég 
Gxrvàg, oi vv imikéxtum (mTéGYv dzóÀexvo:! xai trweG ré» 9slov- 
TyÓO0» óOrQatestonevuy cj v)» Dxdteo» dori. /— lovrec  obtot ovoa- 
vozeÓcUovd. 7T'aQd vdg 6x vg» mwÀayio» roU wdoaxog emiQavtieg HÀ6- 
 qovreg oí uiv éxl tàg vob rojusíov zmapaOxevdg, oi (ixeripov uépove 
ei; vpv.. e'yopgáv. 'Qc Ami và molo evuBaivet "tóUTots, .pn  uórev 
qroate2DeUe OvrÉyyUg và. Uxdtu, .dÀAd *al xard *dg cropeleuc 
xai xatü Taàg «ÀÀog wosíag 70] tv. Urrutov .xal- TOP eua» Ter- 
| iod TDY n det xai Tüv oknv dierpifh. ^Avtixevvo:  0À 
voUrorg émi Gv xapaxa Bkémoveeg oi viv magum Mjatoy Xoeíav. 7t aoe- 
qenevo: meiol veig 7tQottQnuévoig im7rsbdiw. 'Efnc Óà wvo/row Oiodog 
oUtoAcimtero: TÀdvog codd» éxarO», maocÀApkog pé» vaig tdv yuUado- 
* xe» Guypaig, ámiddriga 0i vig dyoQüc, xai roD Groatpyíos xai vof 
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. fayialov vapatsivoUdat ; «od Távra vd mwootpnuéva peor toU ydoa- 
:xog. llagd dà v)» drogépo zÀsvodw: tarn; oi v» evupeyom ires 


&milexvou GtQaromcÓsUovo, Blémovteg .àx( ve viv. d»yopáv &uc xai 1ó 
,9tpar]yt» x«i td vautelov.  Rarà nion» d$ viv voUru» tà» UvmXéor 
. ragepBoXjs., xdi xut' «)rp» ti» tob erga) lov zmtpíóradiv , Óio0og , 
, dmolsizevan . Géprí/zovta 7oÓcv, géoopda né» iml vj» ÓmtQev mÀ Mev- 
edv ríe otgaxomtiÓs(ag, tjj Óà TdEe ode oo9dc xelpevi) vj 7rQoetpr- 
 pévp mÀaveiq. — Toig 9i ivwebDGt ToUrOig drrívvxot víDévrat ma. ei 
^ró» Svuudyuv éxilexror meiol BAérrovesg Woóg tà» xydgaxa xal tijv 
 dmibor xipéveruy vig OÀys OtgroxtÓeiag.  Tà 'a:toleeráperov & 
ixarápov tob pov; voUtn» xévouoc maod vdg ix vOv Trorplure dtÀev- 
-pdg - -dídorer "rolg: eAoquoik xal tolg ix toD xaigob  ergocyrvopéroig 


. euppá yog. — Tovro» J'obrac éyorta» «à Hé y. eupmray oxijua "ylvetac 


fie GroarorteDt(ac verpayayós. idózx Aevoow và ó8 xatd uépog 107p tíjs 
Te évuorouíag iv aürj, xal] tj dAhgc oixovouíag, vwóÀe maQamAj- 


, €tov. Ebr. tp. ÓrdOcow. Té» Óà xdoaxe rd» Gupvüv dquotáci: xaxd 


sddag. tdg émiwpaveíag Óraxooíovg móÓag. Tovro à tó xévaycx. 710À- 
Àdg xel Óoxiuovg .aUrolg "àoéyevat yosiag. ^ Ilodc «e ydo vd$ eidaryar- 
qdé. xal «üs d&oyorydg vuv  d'oacóm ióoy eógudt &yer xxi Ó&ovteg: 
&xedrot yàp xevoc dg énvtov QUuaG tig TODTO XO záévanaa TrOL0UrtGt 


cmjv. &£oSor , . dÀÀ. oUx eig jaw. ovumritvovtéc dvatgéwovor xal ovuma- 
. €obor dAÀgkovg vdg v6 ví rraoQerGayouévov Sosuudto» xai vdg ix 
dà» okeuíev Aeíac eig roUto Topd/yovrec caqaldg trooba:. tdg vUxrac. 


.To 6à uépiovov 6v voie am. 96080: vais pUxveQmouc ovre 7t00 obte BeÀ0c é5«- 


. wveisot 7906 a0coDoy vtÀjv veleiesc Gia.  Téveson 0i xai vabra oyeuov c- 


KlaBgi: Óid te cO: wévc9o8 tnc aztootéocsos, xai Óu tnv vàv oxqvàr T£- 


| giavadi.., ddeóouévov Ó3 vob minos xal *Àv msbdv xai vd irré- 


qv "e énatréQay e mQóOedw, &v x6 vtTpaXigyiuióvug &y v6 TerraxiQ-. 


zi o 
aitov elg. f tasto» tonted rabo fonde ^ adjamiatios 3i xai tdy [7 
peivov vo) tà dove xai tob uyxots xal r&b mAdj9ove dedopé yov, freóc 
OX tolrow rÀ*» xatd vds Ju dors T 2) mÀutelag duae uice vopgivet 
I Bovlonéyorg , Gorequatarety xal tob  gerelov tó uéye9uc xal TD» à: i 
| Àyv cepéuetgoy t$ wapspBoMgs. '"Ed» óà mote "Àrovabg TU 1» VUpn- 
| udyov x$3os, [f$ v» é£ dexfie evorgureboni»ow, 5 và» à Tob: 
 XtupoD. 7Cpoeyivopiévurs , "olé. Hà» ix foD xüipob, 7rQUG volg "roostoru£- 
vé; xal toüc mupd tó Gtp&ti/yroy dvarktoobot TUTUUG" TP dyogdy -xod 
, *$ rajueloy güvovycyovteg elg wÜró» tü» NUI IDONEA "mpÓg tiv» wosíar 
TUTO». Tos dé deris gor exrrüpeuopdvorg , 2 dv j xmÀj9og. Ixawdrepóv , | 
QUurr ulav i£ ixarspov rob I6 goUs ví» '"Popnatzóv otgutoWióuv mooc 
vulg Üirpyod acus "Taba "Tüg £x tÀV à Ay loy Prigestius "rapari9éac:. 
Iàvrow»:3à to» tetrüpow etpaccom ido» xcl tu» Uxdtwv. dutporéQuP 
sig eva yupaxa otvaSgou9drtiov , oD5£» éttQor Ju »oglv , "mÀ»v Ovo 
evpatrelat xatd tóp Govt Àoyov fraoeuBsB)rxviac dyrtoroappudvas aD-. 
«ig GvvpolódSor, Urvamrodons Xatd tdg Tdv Umikéxtow ixarépov vob 
ereatoztdóov "aobuBold;. "Ote 8g copBaive yivea9ui tà. ud» exl 
T«odurxeg, 'vÓ O6 qwplov Ordo tov mpdoSóv v)»: 0à wepluetoor 
juro». "Ova» "piv v)v svuBaívg - r0UG U'tdtoug duspàréoous duob 
ovoatomtÜsUéw, obtos del ypóvror tic Grpatomcóeiaus, otav Ó4 xul, 
váAla, uàv eO. 06 , t)» O'ayogd» xoi to rapuelov xx *ó kg Lon 
miser viSdasi. TY dei» PIQUTO XM Bm rs 
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Ubi situm fuerit praetorium explicatur. 
EN Tr» Javyopav xal TO rauietov xdi órgatiyioy uádoy Ti94ae  vày 
óvew crQaroxcótr. PONE ATP. M omnino: In 
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— duarum legionum.. Polyhium enn voce ista hoc loco: 
| legionem designare sole meridiano clarius apparet ex praeceden. 
tibus. ,ubi de differentia metationis duplicium et. simplicium. ca- 
strorum . agere incipit: .-IIavre;» dj vow révvdoov Grgavóméóvv xoi 
toV Ard dpgorépu. eig &vat «doaxa óvvaSpoiw9évrov. Quae. recte 
de quatuor legionibus acceperunt. Repetit deinde eandem rem. 
aliis: verbis y; ne longior periodus, in qua dicitur, et qua par (e. 
castrorum duplicia castra, cohaereant et quam efficiant for mam. 
obscurum faciat, quod illi propositum hic est, ostendere nempe. 
discr epantiam metationis unius. et duoruní .consulariumg exerci-. 
tuum : "Orov ue» ovuBatvn tobs Ut écrovG duqor£oovs duov Stonrom tós st. 

Quoties igitur contingit ütrosque consules una metari, vel juncta ca- 
stra habere e, ovtag& ci xenvr ou TOLG  GroaorreDe fauc, hoc modo semper 
solent inetari, vel semper hoc modo. illa dispbnuntur. Addit, 
jam quó: "differant simplicia. "Oray LE AXoofs. Quoties. vero seor- 
sim, scilicet metantur vel separata liabent castra. Quid tum? . 
F onun et. quaestorium 4uécov viSéasi tov. Óvoty crparoxiówr. Ple- 
rumque autem . . veteri. republica unum cornsulem duabus legio- 
nibus rem gessisse notum.est. Polybius libro IH. xei rovg piv: 
"Aelorevs dyovug à évóg Aratov 'xel Óyo droatoméówv. xal vov 7r90tt-. 
guicérov mày 9ov$ vo»  Gvpuuo! gov xglvovor. "Haec erant simplicia ca- 
stra: ut in duplicibus castris - quatuor, , Sic in simplicihus duae: 
leziones: : utque in illis. pr aetoria et quaestoría bina ea parte 
qua conjungebantur castma, id est in medio quatuor legionum, 
Ha in his praetorium et quaestorium in medio duarum legio- 
nim, Illud in utrisque non procul a media parte totorum ca- 
 &trorum. ad. pr incipia , «quaesterium yero in rigore portae decu- 
manae .a. tergo praetoris, inter. quae medium forum. Ac. hunc: 


v 
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In^ consulari r exercitu "et, quotidiana: fnetitióhe hárum' arit 
locum . esse muita probantr ita^ quaestorium" ad portam :decu- 


manam-in castris Atilii consulis: locat'Livius: Ab tergo; in- 


quit, castrorum porta decumsna impetus factüs: itaque captum 
quaestorium qunaestorque ibi L, Opimius Pansa occisus. Adde, 
quod ipsa porta quaeatoria 'cognominata r unde: nisi à quaestorio 
proxifaó? Livius XXXIV, 4n. Alius tumultus ab avérsa castro- 
fum 'parte est exortus: in portam quaestoriani irrmperant Galli. 
Similiter quintanam forum rerum utensiliuni esse et Festus et 
vox ipsa inde'ad dastam: translata satis adstruuht; sitam: -vtró, 


Ado diximus loco; nemo negare potest, ifii. qui Polybium "et - 


"véteres palam' imptütnet.? Quae sane talia essé ipse Lipsius fa- 


tetur, ^ut nihil iis sine calumnia -obtendére possit. « "Descendit 


utem illuc ut olim et veteri aevo quaetorium fuerit e r egiorte 


decumanae viae via inedia- quintana: ante Polybii: tàmen "M 


imutarit et visum transferri quaestorium 1n praetorii letus; Ü 


, 


vicinius, Quae egó non labor abo refellere: ut diua "veterum | 


"uctoritate fulta; : imnió uit illis Apsis auctorititibus; quas ! 'addu- 


eit, satis ^ refutata:" Quis" enim diser tius. dixit, Hygino: quáeste- 


"run etiam illa. aetate fuisse süprà pràetoriüi it rigore portue 
decumánae? Quis" mágis. illi contratius quam ille *que pro 
4e citat. Livius XLI? Pràetorió déjecto," ' direptis) ^ duae) ibi-füe- 
rant, ad. quáestoritim;: forum, 'quintanamqtte hostes perveneivirt: 


dbi quium: 'ómnitm réruit paratum. éxpositamque copiam i et5tratos - 


B lectos in. quaestório Anvenissent ; regülüs accübans epulart "Loe- 


^pit- -A praetorio" ad^'qnintanam' el hae: ad-«-quaestórium? itur, - 


et plane *éodenr*ordihe;'quo"in; 'tastris: Hysgittianis* haec sui di. 


posita ,;- ut. inter «dyas. legionis: r&edias: esse^ dubium - om" sit, 
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ta legionum numero, ei plura etiam tentoria d singulis peda- 


üris extructa fuisse sumas, non sufficiat pedaturae longituda. 


Sed quum legiones auctae non in plures manipulos divisae fu- 


"erint, nec plura in singulis pedaturis tentoria extructa fuisse 
sumo, sed singulis tentoriis plures quam antea datos milites ten- - 


toriorumque latitudinem atque longitudinem pro ratione — 


Schelius vero, quamquam Patricii de hoc loco sententiam 
stare non posse. intelligebat, jn invenienda tamen hujus loc sen- 
tentia pret secunda fortuna utitur. Scribit ita;  Tó x«và As- 
yov xot t« pnjxet xai tO Ba3e zoo0ridé «ot. Quod interpretatur 
doctissim: s interpres: Quoties plenioribus legionibus utuntur 
et long gitndinis et latitudinis modum aequa proportione adaugent. 
Isto itaque modo quoties centuria septuaginta homines habet; 
ut. unius papilionis pedatura, sit adjicienda centuriae, duornni 
manipulo, aut quotiens octoginta, ut quatuor tabernacula sint 
adjicienda non tantum longitudini, puta in qua tabernacula con- . 
stituuntur : tantum soli adjiciendum quantum ista occupant; .sed 
etiam latitudini inanis soli. tantundem, et tantum occupabit cen- 
turia septuaginta Vel octoginta hominum, quantum centum ho- 
minum. Quae quum pravae oíxovouiag ex imperitia metandi 
eint non possum mihi persuadere hanc esse Polybii mentem. 
Adducor magis ut credam xad Àdyov non hic esse ver tendum 
aequa proportione ut vertif Casaubonus, alibi enim, aliud signifi-. 


- eat: interdum ex animi sententia ut in legationum lib. HL 'P»- 


pido: mo pavo, xata Àóyov xe apyxE vaut Tolg "Axouolc ra. xavá. ESL Mes- | 
ejm; interdum prout ratio exigit libro T. TU *età Aóyov émre-, 
veAeirà xac LU Bd xn drip dis, ere» ai magn ijers ndvra Tw. 
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eipasidouévüy. Quo sensu : et hic velini accipi : prout rés et ratio, E 
prout numerus. militum. exigit. Postea de sociorum equitum pe 

datura latitudinem. solam «oos Àó^ov adaugeti , iore xal vo. Bd- 

6o; aiEovrsg ToU roig 7906 Aó*yor LL toig 'Groecomeüsvrtrols. oxn pact 

mépovror wurd tÓ uixos dEwepy roig tà» 'Pouaiav Grgucorrédotc. .]d- 
circo etiam in formis metationis horum latitudini prout ratio et 
numerus militura exigit adjicientes, longitudinem Romanis legi- 
' onibus adaequare conantur. ró xai àutem disjunctive, quod ajunt, 
hic potius accipi velim. quam copulative.* — — — . ,,Polybium" 
hic putamus velle, ut plenioribus legionibus vel longitudo vel 
. latitudo vel etiam utraque prout ratio et res exigit, augeantur. 
Non enim semper aequam proportionem: iis datam probant prae- 
cedentia :** "Exec 8 xó piv píjxog oiowuérov vó "apa tj» Óíoóov 
dor: yàp óxatov mo0Or «g Omni uid mol? xai &ai9os tcov wepéivcat. 
motlv mÀyv tdv Gvupdym.f* | 


Schelii de vocabuli xa? vi disjunctiva sententiam: hoc qui- 
dem loco probare non possumus. - Verborum enimt, , Ti xata 
- Àoyor xal và wire xol v Bd9e meosriSé agi $i esset sensus : au 
getur. vellatitudo vel longitudo prout res et ratio exigit; nonne 
Polybium sensisse arbitraris quae hie verbis dpgiioyia insit? 
Sed vera sit Schelii interpretatio! Tamen haec verba significare 
»on poterunt: auctam esse vel longitudinem vel latitudinem 
vel utraque. Scribere tum debuerat Polybius: : TÓ xatd Àdyov " 
vd pujxe D oO Bc96 5 xo uyxeo xol dj Bd3e: argonriS£ac. Sed nec. 
reliqua argumenta, quibus Schelius sententiam stabilire vult, majo-- 
ri: esse momenti videntür. Polybii enim loca ab eo allata capienda | 
sunt de arearum ferma Lune instituebetur, si una aliqua copiarum 
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ia legionum numero, ei plura etiam tentoria in singulis peda- 


turis extructa fuisee sumas, non sufficiat pedaturae longituda. 


Sed quum legiones auctae non in plures manipulos divisae fu- 


'erint, nec plura in singulis pedaturis tentoria extructa fuisse 


sumo, sed singulis tentoriis plures quam antea dàátos milites ten- 
toriorumque latitudinem atque longitudinem pro.ratione auctam. - 


Schelius vero, quamquam Patricii de hoc loco sententiaya 
stare non posse. intelligebat, in invenienda tamen hujus loci sen- 
tentia pee secunda fortuna utitur. Scribit ita;  Tó xexà Àó- 
yov xoi T6 ure: xai tj ga3« zoo0ridé «ot. Quod interpretatur 
doctissimhis interpres: : Quoties plenioribus legionibus utuntur 
et longitudinis et latitudinis modum aequa proportione adaugent. 
Isto itaque modo quoties centuria septuaginta homines habet; 
ut. unius papilionis pedatura.sit adjicienda centuriae, duorum 
manipulo, aut quotiens octoginta, ut quatuor tabernacula sint 
adjicienda. non tantum longitudini, puta in qua tabernacula con- 
stituüntur, tantum soli adjiciendum quantum ista occupant; sed 
etiam latitudini inanis soli. tantundem, et tantum occupabit cen- 
turia septuaginta t'tel octoginta hominum, quantum centum ho: 
minum. Quae quum pravae oixovouía; ex imperitia metandi 
sint non possum mihi perenadere hanc esse Polybii mentem.. 
Adducor magis ut credam xavà Àóyov non hic esse yer tendum 
aequa proportione ut vertit Casaubonus, alibi enim. aliud signi 
eat: interdum ex animi sententia ut in legationum lib. LI. "Pse- 
pido mogópevo, xatd Àóyo» xeyugixivat Tol; Axouors rd. xarà. vj» Mes- 
érre"; j interdum. prout ratio exigit libro 1. qq «otà Àoyov émre-, 
veleire xara Sd hd xnv. drag dms, ere ai magn Jajera Tavra tr. 
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eijavidouerüy. Quo sensu et hic velim accipi : prout res et Tatio, 1 


prout nimerus militum exigit. Postea de sociorum equitum pe». 
datura latitudinem solam zgóg Àó-or adaugeri, óíore xal «o. Bd- 
So; aiÉovreg ToU roig 7Q0e Aoóyor &y tois Grgaccomredevrixoic 6xnpact 
mépovror xurd tÓ uijxog dEweby roig tà» 'Pouaiav óvparonéóotg. .Id- 
circo eliam in formis metationis horum latitudini prout ratio et 
numerus militura. exigit adjicientes, longitudinem Romanis legi- 
" onibus adaequare conantur. t0 xai àutem disjunctive, quod ajunt, 
hic potius accipi velim quam copulative.** — —— Polybium 
hic putamus velle, ut plenioribus legionibus vel longitudo vel 
latitudo vel etiam utraque prout ratio et res exigit, augeantur. 
Non enim semper aequam proportionem iis datam probant prae- 
cedentia:'* "Exec ó8 «ó pi» uíxog dowpuérov v0 mapd jv ÓioÓor 
Kor. yào üxotóv moÓOr «i; Ó'tmi «o moli xcd &a9os tcov waugéirtat 
metui» mÀjv cüv Gvupdyon.** 


Schelii de vocabuli xa) vi disjunctiva sententiam: hoc qui- 

dem loco probare non possumus. "Verberum enim: ,, Ti xaT 
- Ào*yov xai v) uet xal và Bd9e WgosriSéaqi si esset i sensus : au- 
getur vellatitudo vellongitudo prout res et ratio exigit; nonne 
Polybium sensisse arbitraris quae his verbis dpgioyia insit? 
Sed vera sit Schelii interpretatio! Tamen haec verba significare. 
mon poterunt: auctam esse vel longitudinem vel latitudinem. 
vel utraque. Scribere tum. debuerat Polybius: : TÓ xata Adyov V 
và) pujxer p toy B9 3 và ujxer xol và Bd3e: agodriS£aci., Sed nec 
reliqua argumenta, quibus Schelius sententiam stabilire vult, majo- 
ri esse momenti videntür. Polybii enim loca ab ea allata capienda. 
sunt de arearum ferma quae instituebatur, si una aliqua copiarum 


pu $5. mm 
parte aucta, reliqui exercitus numerus maneret. ' Tum enim 
lztitudo tantum  arearum  augebatur ne totus. oexstrorum ordó 
turbaretur. Si vero omnium, éxercitus partium numerus auge- 
retur bola vel latitudo vel longitudo augeri non poterat. Ita enim. 
castrorum forma mon amplius. esset P rO«^omoc NHAU ^ gnam 
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Polybii castrorum Romanorum. 
forme pars posterior. » B 

"O à Umo tàg rw yUudggov axprág ümi09sv vócOg Urromemroxas, 
£$ éxarígov Óé vob "uioovg t)c voD Groarwyob 2tegiGtüoeog -7F&Qaxel- 
pevoc, d piv ei; ayopd v. rixevan vog, Óó Óà dvepog v) too xal 
reig Gue vovro xoppyíen, "Amd ói Tís éq' éxéveQot veÀevteioag TY 
" XO4doxov oxpvpe xarómxiw olo» étxdjwmror .CyorvtG  wobo mode. vràg 
oxpvàg, oi vd» iwiéxtum immiüw dGÀexro( xaí trweG vv  xO5Aov- 
TyÓO» OrQatstoue vu cf vr» Umndrwo» woo: — Tlóvreg obrot ocea- 
Cor eücUova: 7TaQd vaàg 6&x vo» TÀowyín» roD xcouxoc énigoveles gA-: 
 Tovreg oí uiv imi vàg vob vojlusíov mapaoxsvac, oi J'ixerégov | Héopove 
tí Trjv dyogdv. "'Qc Ó'émi «ó mo) ovuBaive vóUvow, -un  uórev 
qroaremDeUew OUvÉ]yUg vv Urdu, dÀÀd xal xavd «dg topeloc 
xai xarà Ta&g aÀÀog xo&íag 7teol 10» Drratoy xal TÓY ^veuia» et- 
seio9o: tiv Pmuéev xcd ctv -oàÀgv: d1ercoi fjv. "Avtixevvas à 
voUrorg &mi tov x&eaxa BAémovreg oi ty "tgo ajotov yoeíov 7taoe- 
q9Uevo: zefoi vei TtQocipnuévoig (7c ebay. 'E£se ó& voUroig Óíodog 
eXroeiterou TrÀdrog :edd» dxarÓ», vaodAÀplog ui» vaig vdwr yUudo- 
qo» Gxpveig, émi$9driga Óà vij; dqyoQág, xal roD Gtpatpyíov xai roF 
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. fayialov xapateivoUda ,. 7Ztaod Tavra vd sgotignuás va u£en vob wydox- 
xoc. llaod dà v)» dvorégu mÀsvod»:vaítpe oí vàv evi qo Ure 
üxíÀexvot OtQatto7tcÓtUOUGO!: , BAéxorcec . àxt «6. vi)V | d'ropá y. &uc xal tó 
,GXoarryio» x«i tà vauisiov. Karà uiay» Ó8 viv voUro» tO» iuter 
mageuBokjs,, : xdi xuv aUrp» tjv vob Groatiyylov megíótadi:w , ÓioÓo0S , 
, d olsizeveu . TePtxovva To0dv, qépovaa Hiv imi rjv ÓmtoOty TÀev- 
eds Trjg orgaxoxtÓbiag, Tj Óà vdEei zmodc dg3às xelpevi) Tj "'QoEtQr- 
pérg mÀaveíg. | Toig Óí Ur eU01. TOU tOIG drrítvmot  xi9evtat. mTaÀtw ei 

^v» Gvuudgunv rexror Treiol BAénrovreg. "Toóg tüv ydooxa xal tüv 
éio96v àxigéveray vig OÀys OtgroxtÓeiag. — Tà' Oa CroÀerrdpevov di 


L 


. ^ éxarépov tob idgovc ToUru» xívoua mapa vdg àx vüvw Tapia ctÀev- 


-pás díidero. roh aoquAor xal tolg ek toD xaigob "rgogyrvopéroig 


. euni oic. ^ Toto» D'obrog éyorca «à uiv. espuma exipa wÜetat 


otüe GroaromteBs(ag vergayoyov. iG Àevoow và O8 xatd uéoog 5Ón tjs 
Te óUVuorouíag àv aürj, xal tiüg &Àlips oixOvouíag, 7T0Àe T«patÀyj- 


, 6» Eye tnr Bed Secuv. To» 0óà q«doaxa tà dxnváv dqiiráo: xoà 


sddac. tdg émupavsíag Óraxooíovg móÓag. Tovro óé vó xévanux  TtoÀ- 
Ade xci àox(uovc aUrolg müpéyeto: wosiag. ^ Ilodg vs ydp vàg eiaya- 


 qdé. xal vüg. éEeywydg vov  droaróméów» rÜgvet Eye xxi Órdvtog: 


ix«gto: ydo werd vdg éavtuv Qunag &€(Q TODTO TO zívoux 7TOL.OUr Tt 


zi wy» &o0ov,. dÀÀ. oUx eig ja» GUT ix tovtéG dvateé X'ovGt x«l Gvuma- 
 «obow dÀlgovg tdg T6 Tí zraoersayouivov Sosupdto» xol tdg ix 


vàv Wokeuíev Aeíec elc voUro' zapdyovre; doqaldc ryoobc: rdg vixrac. 
. do 6$ uépicoy &v» tale à7.96060: vic vUxveQmouc obre 7tUo obte BeAog é&i- 


. xvéisat 7006 aUcoDS, 7rÀQv veleiesc Gym. Téxezou 0i xai cabra Gyelóv ü- 


Bag: Qid te có; udqe90g vij dztootddeng, xai Óud vr» và» oxpyár xs- 
giovadiv.. , dedóuévov ó8 cob NAUPOUS xci TOv "vsu xai TO immé- 


«v» xa! dwarége» cn» moóOsdw, &» v6 vtrgoxigyiióvug y v& Tépraxig- 


; 
|l 


yfktov; eig. Statiroy tonedor boh sconiar-  srdpamigetos 3 xai dy [7 . 
eitov rob tà Bd3ovc xai vob uy «ote xal rbb mÀy ove deJopé 9oU, reos 

OX tolrow rÀ» xatd rác Jud ovg xe mÀutelac duverr udi en vougadivet 

rol; Bovlouéyore, Gorequatarery xol vob. qeolob và. udyéDoc xalvri» 54^ 
My» mepiuetgor t$ aapenBoMis. '"Ed» i more trÀtovabg TU Tór vUpn-. zh 
| páxo» xÀ$3oc;, f và» dE dexije gvorQuteboniwov, 1 c» à ToD' 
 XtupoD. TCpoeayi Voie vun , Colo. Hi» ix foD xüipob, 7rQUG volg "roostoru£- 
viu xol foUg mupd tà srpari/roy dvumkgoobot ríxvve: T)» dyopdv xol 
, *6 vrajucloy gurayavyüvtec eig: «ürÓP tg» RE MA "toot tv wosia»- 
TUTO. "Tess dé deris vvrexmupevopidvtug , ddv y mÀgj3ogc Ixavajrgóv , | 
Qiurr ulav à£ ixarépov rob uégovs . vi» '"Puopneieó» otgutos*zÓuv "Q9oG 

vulg ÜrapyoUccig "rapa C"tüG £x TOV à Acoy loy Vals aiti "rapavi9iac:. 

Hdvro» Sà tdv trtrdpow Utparoxido» xci vu» Üxdtwv. dugorépor 
síg eva qupaxa otragou9 rriv , oD0£v éttQor Ju voglv , "mÀ»v OUo 

evpattelat xatd tO» ü&ori Àó-oy traoeaGeB rois. dyetoroapudvas aD--. 
tig GvvponóSJer, Uvvamrroücag Xatd tdg vüv PmiMExtow ixaripov vob 

erparozddov maguBolds. "Ote 35 cvuBalva: yivesSu tó. uiv oyfjua 

Tepdurxeg, TO Óé quplov Ordo» Tov mpdoSóv v)»: Üé Yeplustoor 

jutohuox. "Qxa» "uiy ' oov evuBaívg roUG Urdtoue diiparloous duoP 
o«oaromtdsUew, oDtos del ypovrar tài Grpatomedeiau, ora» Ó& yuplo,. 
váÀÀAe, uv eO. tt06 , t)» O'ayogd» xai to rapuelov. xed *ó |n conr 

wicev ri.9dag vv Ousiy vaasetibu. LN a 


Ts E U ^ | | 
Ubi situm fuerit praetorium explieatur. 


. Tij» S'yoogàv xel v0 raus» xal Groatyvyiv uácov ri9éne vv - 
óvew GtQaroxEÓm». PERMITS, TONRIOUNE NON omnino: In 


ERI ES TN 
— duarum legionum.. Polybium ennn voce ista: hoc loco: 
| legionem. designare sole meridiano clarius apparet ex praeceden. 
tibus. ,ubi de differentia. metationis duplicium et simplicium ca- 
strorum. agere. incipit: . llavre à& Tov v&ttoouov» Grpavóméóur xai 
tgo Ardea dugorégav. eic &voc qdoaxa gvvaS9oic9évroy. Quae. recte: 
de quatuor legionibus acceperunt. . Repetit deinde eandem rem. 
 alis' verbis, iis longior periodus, in qua dicitur, et qua par p. 
castrorum duplicia castra,cohaereant et quam efficiant formam. 
obscurum faciat, quod illi propositum hic est, ostendere nempe. 
diser epantiam metationis unius et duoruní consulariumg exerct-, 
tuum: "Qrav iy ovuBatvm tobs UT o.rovG duqov£ govs duov Stpurom tÓEUtr. 
Quoties ; igitur contingit ütrosque consulesuna metari, vel juncta ca- 
stra habere, opta del xourau voc  Grgaccon ede fuic, hoc modo semper 
solent inetari , vel semper hoc modo illa disponuntur. Addit, 
jam quo differant simplicia.: "Oros 0$ yoo&. "Quoties vero seor- 
sim, scilicet metantur vel separata liabent castra. Quid tum? . 
E orum et, quaestorium upécov ve$éact TOY  Bvoiy orpaoz ióen. Ple- 
runque autem .yeteri. republica: unum cornsulem duabus legio- 
nibus rem gessisse notum est. Polybius libro IIÉ. xei robe piv: 
mAelotevs dyavuc xr évog Ardrov ' x&l Óvo grato éóvv xai TOU 7tQO&t-. 
ujiévov 41) 9ovs. TOY GvMgo xov x9 (v OvOt. 'Haec erant simplicia ca- 
stra: ut in duplicibus castris quatuor, sic in simplicihus duae: - 
lexiones: : utque. in ills. praetoria et quaestoria bina, ea parte 
qua conjungebantur castua, id est in medio quatuor legionum, 
ja in his praetorium et quaestorium in medio duarum legio- 
nim, Tid in utrisque non procul a media parte totorum ca- 
strorum. ad principia , quaesterium yero in rigore portae decu- 
meanae.a. tergo praetor ii, inter. quae. medium forum. Ac. bunc. 
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Ti^ consulari exercitu "et, quotidiani: fnetitióhe "Bàrum. enitn 
"locum . esse multa probant ita^ quaestorium" "ad. portam : decu- 


manam.in castris Atilii consulis: locat'Livius: Ab tergo; in- 


quit, castrorum porta decumsna.impetus factus: itaque Capturh 
quaestorium quaestorque ibi L, Opimius Pansa occisus. Adde, 
quod ipsa porta quaestoria cognominatar unde: nisi à quaestorio 
pr oxifaó? Livius XXXIV, 47. Alius tumultus áb aversa castro- 


rum 'parte est exortus: in portam quaestoriami irruperant Galli. 


Similiter quintanam foruni rerum utensiliuni esse et Festus et 


. vox ipsa inde'ad .hastany translata satis adstruuht ; sitam. -vtró, 
wpio diximus loco; nemo negare potest, ifisi. qui Polybium "et 
"veteres palam' impüe£zet. ^ Quae sane talia ésse ipse Lipsius: fa- 
.tetur,?wt nihil iis sine calumnia -obtendére possit. « Descendit | 
-áutem' illuc ut olim et veteri aevo quaetorium fuerit e regiorte 


decumanae viae via inedia: quintana: ante Polybii' támen aevi 
mutarit et visum : tFansferri quaestorrum in praetorii latu; wt 


"Wecumárnae? Quis "1fágis illi contrarius quam. ille; quem pro 
4e citat. Livius :XLE? Praetorió deéjecto," direptis? duae) ibifüe- 


rant, ad- quáestoriuiin;: fotum, "quintanamqtte hostes pervenerant: 
abi quum: 'ómnitim réruin *párafam' expositamque copiam etbtyatos 
' lectos in. quastório - Anvénissent, regülüs 'accübans epulart "oe- 
^pit. -À praetorio : ad^ "qnintaram: tal) hac: ad- -quaestóriuii itur, -: 
E et pline *éodent'ordihe;'quoYin :tastris Hygiitianis" haec suH$ die. 
posita ,;- ut. inter *duas. Tgibuer: .Jedias: esse' dubium - ror ' sit, 


* 


vicinius, Quae. egó non labor abo refellere; ut dila "veterum | 
"nuctoritate fulta; ; imnio üt illis ipsis auctorititibus; quas 'addu- 
: cit, satis ^ refutata:" Quis" enim  diser tius. dixit, Hy£ 6ino' "qudeste- 
"rium etiam illa. aetate fuisse süpra praetoriüii it rigore porte 


-- 


ari: e£ aliveterum, praetorium. non in -préstentnra ut isti; sed, 
ut Hyginus, in medio castzorupy locant... Virgilius de: prmetorie 
Jn castris Áeneae in pu habebat Ascanius cusm- prin- 
"-— FTxercibis: '. ; ; 

| .. Ductores psími Tonto et delecta juvelis- "uei 

- ' Consilium summis regni de. rehus: habebant 
.i Quid facerent quisve Aeneae jam nuncius exet, 
. "Stant longis adnixi hastis et scuta: tenenteá 

s Castrorum et eampi. medio, . | - CN 
Servius: In medio campi spacio, qui camrpus castrorum .me- 
dius fuit, quia in mediis castris principes sunt. losephus scri 
bit principum tabernacula in medio. castrorum | esee, inter quae 
| pato iraiy,. zhaxime medium praetorium. ' At. enim hac. ratione, 
sí quidem caterà. eodem, quo. antea, modo disponantur, praeten- 
tura jam in illis duplicibus castris eatis. vacua et inanis, - magi: 
 suagisque nudabitur, Vellem equidem Polybius clarins et mi- 
mus neglegentér haec docuisset, scrupuloeque similes: exemisset: 
aed. tamen cum natienibus in praetentura paulo ante dederit lo- 
cum, 'his utrimque bi forum et quaestorium fuit receptis, jam 
Áon admodum-multum supererit, praeter viam praeteriam, quam 
imr istis castris: latjorem centum minimum,pedum esse non am- 
ligo. . Quid: si. valetudinarium veterinariumt' et fabrica, quae 
hic omnino intacta reliquit, et. Hygiuns in hac parte locat, -adji- 
 cienda? Quid ai euum legatisscamzun.aeque ac tribunis? Oc-- 
. eupabitux. pleraque. pars praetentura, quam Polybius perfuncio- 
rie "admodyum destribit, etiam: in illa duorum exercituuin com- 
Spositione, quasi asti»: habens, metationenms legionom. Romanarum 
ostendisse. Sed et im eo. a Polybii mente pevitio. haec -praetoyii 


: — X 


inter dnas legiones abire videtur, quod tota .castrx non quadrat 
, sequilatera sed ducentis miüxitmtim pedibus látiora quam longie. 


. ora-fiant, 'Sed' ctun. Jongitudimeri:práeténtur&e patunr sctorafe — 


definiverit, nec satis osténdetit,. an cum intervallo quod : est mad 
portàm praetoriam, anm vero abeque eó castra haec dimidiata 
. vel simplicia quadrata sint, ne: hor quidem pro: certo: affirmati 
.poetest. Si.enim absque àntervello ea jam: est; castyonin. forma, 
interposito praetorio et adjecto intervalla habebis iterum justum 
quadratum; utrique enim Viraicd dabuntur — ihmic in - 
-— ctiam. pe dei i 
, pEqa BON TTC. 
EMT NT ad hunc URN MS vera et quse. 
.Storium ac praetorium im medio locant utriusque legionis.: - Sàe 
vertenda esee graeca (uon cum Lipeio et Casmubono, in medio 
. utriusque exercitus) demonstravit Schelius; docuitque, in sim- 
, plicibus castris praetorium: fuisee in via quae a:porta preetoria 
.ad; decumanam. per medias duas legiones transit, paulo. ante 
mgüintanàm; forum in ipsa quintana iu centro- fere castrorum; 
iuaestorium inter forum, et. portam .decuztanaqm. .: Nescimua ye- 
xo, quo. pacto, .poet,ea praesertim. quae. Schelius:.:adnotavit et 
- calculo BUO in Notis editis. ad. hol probavit Grodovius, Reiskiue 
rursus óPo oroatóz4$a duo castra. potneri£ interpretari, cujus haec 
est ad. eundem. hunc locum adnotatio: — suoi (initio hujus ver» - 
us) et zeeis videntur transponenda esse.; Ünoties coniulessepa- —— 
yata castra habent, tum. ea habent designats, ut paulo ante plu- 
ribus demoneratum est: sin autem: juncta, tum, xeliquis omni- 
bue: immotis, . forum quaestorem. — smborvm — | 
oiaionirsd constituunt." , T JE NE PR i end e 3 afe 5 
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.In,castris his. Polybiamis, sive ad duplicia sivé 
EB simplicia. respexerit Polybius, poni praetorium: 
.in fronte nom:quidem'castrorüm sed tribunorum ét 
legiomum, néc dubitat. quisquam, nec dubitari po- 
test; Id tentunr quaeritur, et'in hac re ómnis causa Y et- 
titur; num haec: Polybii castrorum descriptio ad 
simplicia, timtunr. castra, an-ad duplicia .etiam're- 
ferri debeat? Quod si igitur Polybium in hac*ca- 


. strorum descriptione ad simplicia tantum castra: 


respexisse docuerimus, positum fuisse praetorium 
a. fronte tribunorum. legionumque non /ampliws 
dubitari. poterit: --Simplicia castra vocantur.castra 
-duarum.-legionum. cum sOciis"stis sub "unius Con'su- 
is: imperio; ' duplicia: vero, uat&or legiorium Cdstra cuim sQ- 
"ciis euis: "sub 'duorüm consulum. imperio.. 4; Ad simplicium. castro. 
anféc exercitum referendus est Polybii. locus libro tertio:  ,/Ko 
"rovg: iy: ah eiovovg: d'yvag* or. éróg Ux ob xài óvo dugarusedue xai 


^ "vol ardotiümuévou- afl f ove TV eonpd uv "xvovoute ,Respicere . 


áuteni Polybium. in-hac cástrorum NE ;ad- 
—— Ca stra multa pri Dp Rua DLOGAm 
um MEE CT ai) uw. QUO ede c dom E ue v «3 
. Polybius "castra: Romana. descripturus ünius-tántum. consulis 
' mientionezi: "fagitt* j,i;Eon. ó8 dé: yévoc ajtà : "rfjg Gtparrom eDélac: TOt-. - 
E Tov Aou) értpg qe: totu ToU: drpacrbareDtias rodrov tdy- Enitp- 
Süóracov. eig derioltep 1$kdo. xgimapanyelMav , v2). vob Sergarpyor . oxpwj 
xara anfürei.e Nam quid aliud declarant verba: Jj: ov -orgatqyo? . 


»- 


Far 


exnyy ato aiBdyi Át càstra uhitis consulis sunt aita simplicia." 
Docet igitur. Polybius his'verbis: ubi in castris sini-^ 
plicibus praetorium positum fuerit. Praétorirautemlo- 
cus, quem nunc describit, est afronte tribunorüm legionumque. Ita. 
que si verba: ,,Tj» od dyopdy xdi ró TOUT xai Grai) yioy uéaov. dioi. 
e6t TÀÓY. Óvev. Grpatomédoy'' ad castra simplicia: sive castra duarüm' 
legionum referenda sunt, quemadmodum ea referenda esse nos 
quoque dicimus, hic posterior Polybii locus cum pri- 
ore illo conciliandus est; itafíamen, ut ab hoc prae. 
toriiloco non recedatur. Quum porro verbis antéa'scrip-- 
tis Polybius castrorum describendorum initium. faciat," eaque" 
verba ad castra simplicia: referenda esse appareat, etiam sequens? 
omnis castrorum descriptio ad simplicia castra referenda, erit. 
Quod siita esse ex ipsa castrorum descriptione docuerimus, iA 
simplicibus eastris poni praetoriiurm afronte iiu 
norum legionumque dubitari non amplius poterit.— 
ln sequentibus vero sex in unaquaque legione tribunos füisse'. 
dicit et duas Isgiones Romanas utrique consuli datas, ita üt duo-. 
decim necessario tribuni cum utroque consule ad bellunr pro-: 
ficiscerentur, eorumque oxrvds collocati ait ixi píav. eó9euxv. d-" 
meo«g, nre &óvt xapk)Àpkog T Tob. TEtQorya vov vrenxerSeion mÀevod. 
Hunc: quoque locum de simplicibus castris intelligendum : esse 
jam docent verba: «gj vov retoonyolvov sr goxpidelag mÀevog** . quibus : 
praetorii. latus indicatur. — Vides praeterea, quum. omnia quae: 
edhuc dixit Polybius ad unius consulis castra referri: debeant ,- 
etiam illud ad. simplicia castra referendum esse, quod partem in i 
quam tributorum tentorià spectant rob "mavroc etj pacos xoctó "rod ocior 
vocat: - Quod « si ita est. verbis. , eo Trertéc- exiparoc" "aed. ooa" 


-— 
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zo»'* non. solum. alterius consulis castra. excluduntur, sed de - 
scripsisse etium Polybium praetorii situm in eimrpliciluis astris. 
perepicitur.— Ips& vero eg6 vw» Orouromw(ónv mwapeuÉolgs:. descri- 
ptio sententiam. nostram firmat: s4feyoroureavreg tnv mpoeignudviy 
eUÀpiav dmó voUrov Tob Gpusíov 00g oQ9àg tj youuuüj vdUg és rais 
éxatéQov vo) . droavomádev rrageuÉtd joya: » Xéyrixorra Ótéyoytas modes . 
dddjAov , pidan» sotoüvtes vt)» tou)» vo) duxoeruatoc.* — Verba enim: 
"OU reis .éxarégou vo drQmramáédou ttag&uga)A.ovoi** - de: duabns 
illis legionibus uni consuli - additis Polybium loqui ostendunt, 
Porro equitum utriusque legionis pedaturas quinquaginta pedes | 
distare seribit Polybius. Sed ducentos. qninquaginta pedes ne. 
cessario distsbunt, ei praetorium iis.medium interseritur. 'Si- 
vero praetorium, etiam equites dzóexroi peditesque interserendi 
sunt. Nam acribit Polybius:. "dnd tje. éq' dxdvepo. reAtetaíac: vv 
xidoyup .Owgvijo xatdxiv olov émixdiumtioy &yovteg -taiv 7QOC dg 
exyvde, oi xd» gmikixtom immiew dmüiewrot wat. twvoz ti» gX39ekovrp-.— 
dor drpartevoysd var. tp tà» vxacav Xderti tendunt, statimque ad- 
dit: ; ede. d'áxi to xou auuBoívet toro. wj udvos dtpatomtÜeem eUy- . 
eyyug tá -Univu ,diÀà. xoi ct." iisque paulo infra adnuneret: . 
Toug Tj» 3Kapawlyowr -yoeiuv. "tapeyoudvovs zejo0g volg vQosprudvoig -— 
Urreo.**... ugendnm ; est. igitur spatium illud ducentorum ; 
quinquaginta pedum | quod inter utriusque legionis equites; s 
Schelii sententiam sequimur, .reliaquendum est, et ne adest. qui- 
dem via qua per. media castra transiri possit. (Ouod si autem : 
edàexror, etiam. intereerantur. legionibus, non video qui Sche- 
lius. alium "Polybii locum explicare possit, quo in simplicibus . 
castris reliqua. eadem manere dicit, nisi quod forum, praetorium. 
et.quaestorium in. medio duarum legiomum Fenoiohat: 5» Oran. dà 


qois tülAo uir eaaXvog, ty» Q'dyogd» x«i cà "maneeloo wol*trà (epo 
ti^ 0v éco riOénat vd» Óvely étocrozóov.*. Quaero qenim.uum relis 
qua eadem maneant 3i tollitur via quae inter. equitee per me 
dia castra transit, quinquagintà pedes lata;..si SE augetur 'epatiupt 
quo utrarumque legionum equites inter se distant; si dn extor . 
legionihus interseruntur? - Aliam vero, quami bit locüs gignit 
difficultatem ita tollere conatur Schelius: ,Sed et in eo a Po. 
lybii mente positio haec praetorii inter duas legiones abire vi 
detur, quod tota castra non quadrata. aequilatera, eed daoentis 
minimum pedibus latiora quam.longiora fiant. Sed cum lon: 
gitudinem praetenturae parum accurate definiverit, nec satis: Qs 
tenderit an cum intervallo quod. est ad portam, .sn-vero abs - 
que eo-castra haec dimidiata vel simplicia quadrata. eint, me- hoc 
quidem pro certo dici potest. Si- enim absque intervallo ea jam 
est castrorum forma, interposrto praetorio et adjecto intervallo 
habebis iterum justum quadratum.'* — Quid? Non dixit Polybius 
utrum .cum. intervallo quod est ad portám praetoriam , 'an: sine 
eo castra simplicia: quadrata sint.aequilatera?2  Tévcem d'ev- 
vus &yovtüw, r0 uiv.cUpmar oyjue wyivevat Ts :0rQaTomsÓsag cevod.- 
yovov ica Hr Aevpoy scribit et statim addit: TU». 53 ydpoaxa vóv XXV» 
diqotaci xatd md gag xàg £x iquvelagc Órxoaovs 309a ,'* idqne 
dicit nulla adhuc conjunctorum castrorum mentione facta. ]ta« 
que hic etiam locus de simplicibus castris intelligendus est, nec 
referre posse hanc castrorum descriptionem ad UUpace CASO | 
perspicitur. to qe 

ldem significant Seba: IlAjv voi ooeyjuévoig ixzevaw. xar-, 
óv:» vo)g i$ dyugoréípuv GtoaromóÓuv toraplovs : xav. .odÀauór dxà- 
etr d id dv Opuoíq Oynuoti Ore Nonne 3 acad 9i ad duo 


- 
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«opjuncta consulum castra respexisset dicere debuisset: robo E* 
Jio érearoméóuw rorapíovc; Nam dugórepa 0vQurózsóa sunt utrae- 
que illae legiones quibus. unus consul , praeerat. Referendus 
àgitur hic etiam locus ad simplicia castra. 

Quum autem in sequentibus scribat Polybius: Tow o'im- 
7rsvGL voProig dycívuxot ví9avtot vtdlav oi và ovupd ov iniecto TE. 
£oi BÀéxowvt&g Woóc vóv Xdooxa xai vjv Ómio9ev émrepatveuy tpe oÀns 
droaxomsóslagt et x ómiJe» éxiguves sit opposita: vo te O^rs 
€reaszoxeÜs(ag moodaPxe., sive lateri quod est ad portam decuma- | 
nam, éadem autem qua cohaerent conjuncta utriusque consulis. 
castra, — Jlávrwv 8& «dw verrdgom otgotomáóuv, xol vàv Vcrum duqoté- 
guiy eic $va yeleaxo: GuvaSooro9 éytor , -oUóev £vcQov Oel voetv, tnvÓvocovoa- 
veía xoxü 4ó» deri. Àóyov "zapeuBeBrxvios  dvreatoaupuévac etos 
vuvgouóG39o:, cyvawtoUdng xard rdg vd» UmiÀénruw éxatipov rob GtQa- 
voméóov zxcoeufoAdc;'* — num dubitari potest in hac castrorum 
descriptione mom respexisse Polybium ad castra duplicia? In 
,conjunttis enim castris ea parte qua cohaerebant, vallnm esse 
non poterit. Sic enim non conjuncta sed disjuncta fuiseent. 
Quum igitur Polybius vov; émiMxrov; "rgóg vóv ydoaxa respicere 
dicat, et verba: ooc. vpv ómi09sv émipayeixy rijg ole orooromc- 
óeíac , de totorum castrorum tergo intelligenda sint, et ita du- 
| plicia. castra. excludantur, in praecedenti omni castrorum de- - 
scriptione duplicium castrorum nullam omnino rationem vide- 
tur habuisse. ' | 

Verba:  To/tw» obras peu vÜ ué» Gua oxiiua *jivevat 
víg GrputomttÓsíag "eroc'ywvov iddmÀcvoor vd Ó8é xara uégoc jon cíjc 
ve óvuOrouíGs à» aXtp, xal tnc &ÀÀng oixovouíag 7OÀti "ta gar Aajotor 
iyer vj» Qid Ses. satis docent perfectam videri Polybio castro- 


nium descriptionem. : Quare, quum. castra. confínétà non' sint 
quadratq. aequilatera, sed.-oblonga —"Ove ójy vvutetvec jiveaDui và 
piv oyfua Tacexso, TO Oi qupíor Ovidewy Tob mxoduX:v vr» 0i 
meoíuevgov rpioicov.'*- non solum-hunc locum ad "simplicia castra 


respicere. apparet sed omnem étiam quae praecessit, /castrorum . 


de.;criptionem. Quod si ita est, verbis: vó uiv opm» eyfua yi- 
vero: tfe GcvoctotÜtíng verQa^ycorov idódÀsvgo»** aperte: excluduntur 
alterius consulis castra, Nam si eorum: etiam rhtionent haberet, 
dicere nog poterat: vo ué» c)paxov ayjua.* Revera autem Po- 
lybio perfectam videri castrorum descriptioueni etiant sequen- 
tibus verbis probatür: :Tü» ó& ydeexo vv cuprdw eeptüvádr xaxd. 
z&Gug vdg émiqovsíag ÓOuxxoctovs c69og.* Nihil enifn^praeterea su- 


| perest, quam ut, perfecta castrorum descriptione: valli positio 


explicetur, .Scribit; autem haec Polybius ceniuncioru castro- 
rum ne mentione quidem facta. SES 

Idem déclaratur verbis mox sequentibus: " Aedojsdvoo dà roD 
ztÀ59ovo, xai tv nm&bOv xai vv (mmao» xad'éxarégoy' viv Tt 9o egt, 


«v t€ vevpoxiG yi ovs à ay 6 Tt evo yi tovg eig &xaoeov Pipes "60v Tt OtGt* 


zr ago Arius ó£ xai vv oyusiov vob ve Bd Jove xai tob wijkovs xoà vob zÀg« 
Sovgc 0cdouc vov: "006 Óé voUtor vàYv xata toc 0:900vg xai im Àevetag a rud- 


vov" 6vufatve veis BovAeuévors Guvequatdvei xal vob yoolov vó udvyé- 


Sog xai Tv SÀgv "eoievQov t26 mto oeufoMjs. *« ^ Nasr ehim perfecta 


castrorum descriptione; , nec xopíov EUM nec :ó "T'épíuerQog 
«v5g magsuBolije inveniri potest. Quum àutem nullam conjuncto- 
rum castrorum: adhuc mentionem fecerit Polybius, ad simpli-- 


cia castra ea verba referenda esse patet. Excludüntur. praeterea 
alterius consulis castra verbis: tv 0Ànv 7tEQCLLETQOV TG. mapeuBolis. 
Nunc demum, Polybius explicare incipit, quid tum fiat 6i 


* 
4 


* 
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sotiorum mumerus auctus fuerit dicitque: ,vólc uév ix vob xa 
— gob Roos fois Weoerprpgvous xal vovg wed v0 dro yov dyaztÀnpobot 


 vÓ7TOUG ,. TyV eyogav. xal. Tó rojuelov ovvayayOvteg si; aDrÓv tO» xàát- 
emeíyovra WoOg t jr yoeíav vO7z0v. Toi; ÓiL doyijg GvvexmoQtvoué- 
voig, édv Qj mÀjS0c íxavvegov, QUuge mía» && ixatégov vob uégovs 
TQ» óouabu» ürparonmédor 706g tcig Umooycicatg xod vig 64 tuv 
mÀAeyéo» rpartiac tagaridéadi.* Nondum loquitur de conjua- 
«tj» duorum con:ulum castris neque adhuc dixit ,,v» ó'ayopdv xcd 
9. rajueioy xgl TÓ, drp«rr/yv pécov viéact ví». Óvcly. atgatoméÓuv.' 
Et tamen Polybium, conjunctorum castrorum nulla adhuc men- 
tione facta, describere credis quid fiat si in conjunctis castris 
 .sQciorum numerus augeatur, oblitum ee adhue de simplicibus 
tantum castris disseruisse neque dixisse qui logus in. simplicibus 
«astris, aucto sociorum numero dari debeat?. Nam in simplici- 


bus castris, si Schelii de praetorii loco sententiam. sequimur. 


non transferri poterat quaestorium in alterum praetorii latus, 
ita ut eundem locum occuparet quem forum, quum secundum 
Schelium in eodem praetorii latere. jam fuerint forum et quae- 
.toriun. Quibus omnibus quum nobis docuisse. videamur, 
Polybii castra de quibus adhuc egimus, esse castra simplicia, 
in iisdem castris simplicibus poni praetoium a 
fronte tribunorum MVP non amplius du- 
bitari poterit. | , 

.Nunc demum absoluta omni castrorum descriptione de 
conjunctis duorum consulum castris loquitur: ,,lHovcom- 02. vetza- 
. po GrQatozt édov eig &va gaoaxo. ovvaS0oudSévtov, oUÓcv &regor Oct vo- 
elv , nj Óvo Groartíag xavd vóv dove Àdyor  maoeueBAnxvéos dye 
T43rpatiéveg «rode Gv» neuda3«u " 0vvaa rov das . xuürd. Ttüg TQ. TA- 


—-—H-  —. | 
xvà» ixutébov toU drpevomeodb z&peufaldc**: Nonne hànc hotanr 
Verborum sensum esse arbitraris: (Quae adhuc dixi de. &impli- 
cibus castris valent, si vero quatuor legiones in-eadem castra: 
congregantur, tum nihil aliud cogitare debes, quam duo .sim-. 
phon castra conjuncta. A 

' Praeterea rationi magis consentaneum est describere Polybium 
simplicia primum castra per se, praesertim quum ' adinodum 
raro duorum consulum castra conjungeérentur, (,xai vovg uév 
c ÀAe(ótovg d'yovag Óvrévóg Uxdtov xoi Óvo Grpatozt£Ócv"* xai tov Teo 
ergnuzvov 7rÀijSovs vov avid yo xplvoUdit^) et tum demurn de con- 
junctis eum castris dicere. PS ; Pen NO M 

Concedit porro -Schelius in ailidids castris eum fuisse 
praetorii locum quem nos ei: dandum esse declaravimus, et ta- 
men-áequalitate sublata dlium ei in unius consulis castris tribuit. 
"— *[dem Schelius ut nudum praetenturae spatium repleat, ad 
valetudinarium, veterinarium fabricamque confugit, quum ea. 
.. fum tamen reruni nullam omnino Polybius nientionem faciat, 
YteC ea fuisse videantur Polybii tempore. ' 
Si porro Polybius revera in describendis castris ad conjun- 
' cta castra respexerit, cui credibile videatur nullam ab eo in ca- 
etrorum-. descriptionis initio bujus rei mentionein esse factam ? 
At quemadmodum inquies verba quibus Schetii 
sententia nititur explicabis? 'Ocay 9? yopic, vàÀAXa 
bé» doastos, "gv 9 dyopáy, xai tó tapit$ov x«l vÓ 
éroacijytov uédov vri9£ao0t tov Óveiy dd od ÓÜu». 
Pro voce ;ué6o»* legimus ,xecrd nétomov,* 
et has voces ab imperito librario in uéoo» muta- 
tas esse suspicamur, quod recordarétur eam partem 


- —-4— | 
exstiórum im qiia praetorium collocatur tyr» ÓTI- 
d3e» ix «gtvetàv á Polybio appellari. Non cogitabat 
autem, non respicere Polybium hoc.loco ad diver. 
888'Càástrorum. partes earumque nomina, sed ad le. 
geiones tantum in quarum fronte positum erat. prae- 

. toriumi. Legendum autem ita, omnibus iis quae .praemisimus 
docuisse "obis. videmur. 

EI: .HB. 

Sed nec reliqua veterum loca quae Lipsius aliique attuleruut 
sententiae nostraeadversantur. Itaque eum primum locum, expli- 
cabins quo interpretum sententia maxime defendi posse videtur. 
. . s Ad. quatuor portas exercitum instruxit, ut signo dato, si- 

—mul ex omnibus partibus eruptionem facerent. (Quatuor extrá- 
 erdinariis cohortibus duas adjunxit, praeposito M. Valerio le- 

 . gato: erumpere extraordinaria porta jussit. Ad dexteram prin- . 

. €ipalem? hastatos legionis primae instruxit; principes ex eadenr 
legione in subsidiis posui: M. Servilius et. L. Sulpici ius liis 
praepositi. Tertia legio adversus principalem: sinistram portam 
instructa est; Id tantum mutatum principes primi et hastati in 
subsidiis locati; Sex: Julius Caesar et L. Aurelius. Cotta; Thuic 
legioni praepositi sunt. Q. Fulvius Flaccus cum dextera ala ad 

guaestoriami portam positus: : duae cohortes et triarii; duarum 
legionum in. praesidio ' castrorum manere. jussi. Cf. Livium 
XL, 27. NP » u 

Lipsius ad hunc locum ita scribit: , Sed et quaestoriam 

portam idem'nominat et ponit a praetoria longe, ut cum de L4 

Aemilio qui suos instruit in. castris adversus Ligures. [s M; 


1 


"Valeriu ium erumpere extraórdinaria- porta jussit: :^ gd cdexterim 
principalem hastatos legionis primae instruxit: tertia legio ad» 
versus sinistram principalem; Q. Fulviue Flaccus cum dextera 
ala ad quaestoriam portam positus. -Pressius haeo considera. 
Ad quatuor portas exercitum instruxit, et orsus ab extraordina» 


. rla (ea, est praetoria) ad utramque pr incipalem et trm quaesto.. 


riam descendit. Quae haec esse potest nisi decumana ipsa ? eic 
dicta scilicet quia quaestorio vicina." Cf. Lips. de milit. Rom. 
"V3. 

Disponit hoc loco Tivins uniüs consulis exercitum, i. e. du. 
5 legiones cum equitibus suis et'sociis. Cur igitur hon dicit 
Polybius ubi equites legionum collocati faerint? cur dexteram 
tantum alam (sociorum) ad quaestoriam portam ponit, et ne ver- 


. bo quidem monet ubi sinistra eqüitum ala et extraordinarii eqüi- 


tes positi fuerint? Cur non dicit ubi steterint reliquae socio. 
rum cohortes, quarum duae extraordinariis quatuor cohortibus 
adjiciuntur, duae apud triarios in praesidio castrorum manere 


^ jubentur? 


. -" 


Quas omnes difficultates ita toIli posse arbitramur. Livius facile 
. quemvis colligere judicans legionibus suis additos fuisse equites , 
quum praesertim dicat: ,,tertia legio adversus principalem sinistram 
instructa est disertis id verbis explicare minime nesessarium 
putavit. Eodem modo equites extraordinarios peditibus extra- 
ordinariis additos fuisse arbitramur. Dextram. alam apud por- 
tam extraordinariam dispositam fuisse judicamus, eandemque 
putamus' portam extraordinariam quaestoriazmque. In eadem 
enim castrorum parte nec multum distantibus locis in Polybii 
castris extraordinarii tendebant et quaestores. Omnes reliquas 


eeciorum) tohortes -et sinistram :alam . ad portam decumanam 
trausferimus. Ita duae portae traduntur legionibus, itemque 
duse sociis, quorum gimmerus, quemadmodum antea vidimus 


fere par erat legionum mumero. Et aequaliter.ita omnia distri-- 


buuntur.. Sociorum enim in porta. extraordinaria collocatorum 
numerus superat equite, vincitur pedite. Sociorum. vero in 


porta decumana collocatorum' numerus superat pedite, — 


equite. In porta extraordinaria collocantur $ equituuí et 2:pe- 
ditum. In porta decumana collocantur 2 EqUIHUR et $, peditum. 
Nam dicit Polybius: |,,Éx óà- vovvov (éocius intelligit) AeuBa- 


govdiw vüv uiv DUmxém» eig voUg émiÀéxvovg muet vÓ TQírov népog, 


Trjv dd metó» vÓ néuz*ov. [ta haec efficitur proportio 2: 4 5 3: 
. Cur tamen, inquies, non commemoravit Livius ubi sinistra equis 
tum.ala et reliquae sociorum cohortes dispositae fuerint? Id 


ideo factum esse arbitramur ,* quod singulis exercitus partibus - 


in tribus portis dispositis facile intelligi poterat, omnes reliquos, 


praeter triarios et cohortes illas duas in praesidio castrorum re- 


lictas, ad quartam portam s. 'decunmnam, collocatos fuisse. Nam 


"illiüs temporis rationem habere non poterat Livius, quo eagdem - 


esse portam extraordinariam et.quaestoriam nesciretur. . 


s 
C. 
- 


Nec porro alio Livii loco firmari — interpretum sen- 
tentia. - | Pos 
| . Cf. Liv. X, 32: - Ab tergo castrorum. porta decomaria im- 
. petus factus itaque. captum quaestorium: quaestorque ibi L. Opi- 
nius Pansa occisus." Nam si is est praetorii locus quem Sche-- 


ES po dm i 
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lius: £i tribuit, quomodo haec Livii verba explicabis:. ,,Consul,. 


tuniultu excitus, cohortes duas sociorun, Lucanam: Suesse; 
namque, quae proximae forte erant, tueri praetorium jubet: 


manipulos legionum principali via inducit." .Nam quum xcohor. 
tes extraordinariae in praetentura, reliqui vero sociorum im ca- 


strorum lateribus tenderent, non facile intelligitur, qui acciderit, 
ut duae hae sociorum «cohortes prope praetorium essent, si qui-, 
derh legionibus interjectum erat praetorium in via quae est in- 


rigore portae decumanae. Si vero custodias apud praetorium 


eas egisse suspicaris contra te facit Polybius qui scrihit: uia 
àé& dmeoór xa3' Ae Qav epuaic. dva Beooc "X Orgatryo Tapaxortei** 
itemque Cicero apud quem Verres quaestor Cn. Carbonis consu- 
. lis in referendis. rationibus, unius tantum praetoriae cobortis 
mentionem facit. ,,Dedi stipendio, frumento, legatis, proquaesto- 
ribus, cohorti praetoriae'* Cf. Verr. I, 14. Iam vero si a porta decuma- 
na impetu factus esset, mum consulem via principali induxisse 
manipulos scribere poterat Livius nec potiusr e duxisse? Viaenun 
principalis erat via illa centum pedes lata quae media erat inter tento- 


ria tribunorum et manipulos primos legionum. Num porroita perge- - 


re posset Livius: »Vixdnm satis aptatis armis, inordines eunt: et cla- 
more magis quam oculis hostem noscunt: nec quantus numerus sit ae- 
stimari potest. Cedunt primoincerti fortunae suae, et hostem intror- 


sum in media castra accipiunt. Quasi vero hostis qui a porta. 


decumana ad principia pervenerat, nam legionum manipuli in 
ea inducuntur ceduntque, non jam in mediis castris fuerit, nec 
Romanarum legionum castra jam. praetergressus sit. Sed alia 
»adhuc superest difficultas si a porta decumana impetum factum 
essé, statujs, et in margine viae quintanae quaestorium atque 


^-^ 


t 


^ 
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praetorium collocas. Nam si quaestorio centum pedes in lpnai- 
tudine demus, quum praetorium: ducentos habuerit ,' adhuc re- 
linquüntur pedes quadringenti usque ad marginem intervalli 
quod est apud portam decumanam. Quis vero credat praeter- 
disse Samnites sine ullo impedimento tendentes ibi manipulos, 
nec eos antea tumultu excitatos esse quam consulem, hostemque- 
a tergo circumventum invasisse? — Quomodo igitur explicabimus , 
Livii verba: ,,AÀb tergo castrorum decumana porta impetus Ía- 
ctus?** Verba ,,decumana porta'* non Livii esse videntur, sed 
ejus qui haec verba: ,,ab tergo castrorum** explicare vellet. 
Idque ut credamus eo magis adducimur, quod supra docuimus 
Livium eandem castrorum partem quam Polybius tergum fron- 
tenue appellare." Polybio vero sita est porta decumana non 
a tergo: sed a fronte castrorum. Cur autem Livius in eodem 
opere modo hanc modo illam pártem castrorum tergum appel- 
let et lectores in errorem inducat? : Huc accedit quod in Livii 
loco XXVI, 42 vocem: ,,frons* a plurimis manuscriptis abesse 
vidimus, eamque stare non posse docuimus, Concedisne igitur 
eundem qui illo loco: vocem ,,frons'* addiderit, etiam" hoc loco 
"vocem ,,porta decurharia** adjecisse? Non enim video si verba: 
ab tergo castrorum*' idem significant quod verba: ,,porta de- 
cumana'* cur idem bis dixerit Livius? Deletis ivitur his verbis 
Livium tergum castrorum eam- partem appel lare arbitramur ; 
quam Polybius castrorum tergum nominat. [ta nulla earum 
omnium difficultatum huic loco inest quas ei inesse dixi- 
mus, si Schelii de praetorii et. quaestorii situ sententiam. se- 
quamur et impetum a porta decumana factum esse judicemus. 
Nam sociorum duas cohortes prope praetorium fuisse, quum ex- 


r 
"— 


- 
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traórdinatii prope "praetorium tetenderint, nemini márnm vic 
debitur. Porro verba: , manipulos legionum principali vla in» 
gucit* locum suum retinent. Nam si a porta praetoria hostes 
jn castra. pervaserant , hac via necessario indacendi. fuerunt le- 
gionum manipuli, nec alia induci poterant. Etiam verba: ,,Ce- - 
dunt prumo incerü fortunae suae et hostem introrsum . in me- 
dia :castra accipiunt'' huic. nostrae interpr etationi favent, ^ Hos- 
tes enim qui ad praetorium et quaestorium pervenerant, non- 
dum. erant in mediis . castris. Nam in altero viae principalis 
margine versus portam decumanand scribit Polybius dioec? 
mawio9e: tüg vov Grearoméüov mooeufgoAde. Praeterea facile fieri 
poterat, ut «i a porta extraordinaria impetum facerent, hostes 


. sine ullo impedimento ad quaestorium. et praetdriun perveni- 
| rent, quum extraordinarios tantum pr aeterirent. ' 


D 


. Sed et Livii locus XLI, 2. Schelii sententiae plene repug- 
nat. Scribit Livius: | ,,Praetorio.dejecto, direptis quae: ibi fue- 
runt, ad quaestorium, forum quintanamque hostes pervenerunt. 
Ibi quum omnium rerum paratam expositamque copiam, et stra- 
tos.lectos in quaestorio invenissent, regulus adcubans epulàri 
coepit. Mox idem ceteri omnes, armorum hostiumque obliti , 


faciunt: et, ut quibus insuetus liberalior victus esset, avidius 


vino ciboque corpora onerant." | E ; 

Schel ius ad hunc locwm ita:  4À praetorio ad quintanam 
ab hac ad quaetsor iüm itur, et plane eodem ordine, quo iu 
castris Hyginianis haec, sunt disposita , ut inter dnas legiones 
medias esse dubium non sit. 


— 4$ — 


-. Je vera hujus loci lectione: interpretes  dissentitunt. - Duke- 
$us ad Ll c. ita scribit: Nec usquam credo legi quaestorium 
forum. Schelius in notis ad Polyh. pag 1165 distinctione po 
quaestorium posita, citat ad quaestorium, forum, quintanamque. 
Hoc quidem exponi potest ad forum quod in quintana erat; sed 
mihi tamen suspecta est vox forum, tamquam glossa magistri; 
qui docere voluerit, forum castrorum in quintana fuisse, quod 
.Livii aetate nemo ignorabat.'* — Nec ejicienda yidetur vox ,,fo- 
rum'' nec tamen explicandus hic locus quemadmodum, eum 
explicari posse Dukerus dicit." Nam quum Livius dicit: ad quae- 
storium, forum, quintanamque pervenerunt" vnlt indicare ad 
quae castrorum loca hostes pervenerint, non vero quae.in iis 
. locis negotia tractata sint. Cur porro Livius si forum .et quin- 
. tana eandem rem significabant , duobus eandem rem nomini- 
bus expresserit ? Imo differunt forum et quintana. ,/O 4'Uzó 
 qàg tw grduaoxo oxívac O7 (dev toT OG Uno ext rox &E éxavéoov O8 
TQU Héoovs tie TOU OTQa.T'yoU JF8Qi0 T O.Oe0G , ». Kév- éig- dog» éveton. 
vdzxog'* ct. et: "A4ua óà tóv xoostpnuévor reómov: magsuadorreg xa 
éxcdrov Légog ÓV- Íxroy oUÀeuo» dxó vov "Tum Tov "evt»xOrrvo. 769a; 
diqiaráci. Tlaóan Mio Ó8 xpi vég TOv abun tefte, doxe yhyvea Sot 
xal rator diy. Óid peégew tv grgaromréduw ó(odov, émexdooiv. uiv 
"góc t6 óUuae, XeodÀAnkev. dé vag Tav yi oyem Oxpvoi , T» *G- 
Aout. tráuz vov , Qià. «d. zaoà vd mévre rüyhare magnpxew.5* Nec ta- 
inen negamus, immo dicimus, in hac via quintana forum re- 
'rum utensiliuur fuisse.— Sed nec illa Schelii, verba: ,,À prae- 
torio ad quintenam ab hac ad quaestorium itur, et plane eà- 
dem ordine, quo in castris Hyginianis haec sunt disposita'* 
eliamsi forum et quintanam eadem esse statuas, satis respon- 


| N 


M - 


. dere videntur-Livii verbis. Nam accurate si Liviumr inspexe- 


ris; videbis: a praetorio ad^ quaeestorium :ét postea demum ad 
forum quintanamque iri. Sed. secundum Schelii de praetorio; 
foro et quaestorio sententiam - primum ad praetorium, tum ad 
forum .et postremo ad quaestorium iri oportuit. - Hec: "agitur 
livit loco Schelii sententiam firmari non | posse arc E 


4 . 
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Superest igitur adhue Livii locus XXXIV, 47. Qui ita legi- 
tur: Duabus principalibus portis signa éfferre jubet: alius 'tu- 
multus ex adversa parte castrorum eit; exortus." In portam quae- 
storiam irruperant Galli.* Mox :&ddit : j;tria proefiá cifca castra 


. Jocis distantibus fuisse.'* Quae "dit ,quaestoria porta jam' antea 


diximus. Pars adversa castrorum est eá' quae hostem respicit ; 
quamque Polybius 'et Livius tergum castrorum nominat, oppó- 
sita parti auersae sive fronti casttorüm. - Cf. Vege tium'de re 
nil. I, 23. ,,Porta autem quiae appellatur praetoria, aut orien- 
tem spectare debet, aut illum lociüm qui hostes respicit. is pe 
etiam quae nos supra ad Tac. ann. I, 66. diximus. — Beiie 
quidem scio vulgo hunc locum ita legi: pquum alius turinültus 
ex averéa parte castrorum est exortus;; Legendum tamen ex ad- 


' versa parte et res ipsa et mss. probant, Naim J. Fr. Gronov. iti 


scribit ad Liv. XXXIV, 47: ,Quum alius tumultusab ad- 
versa parte castrorum est exortus. Sic jam apüd Curio- 
nem reperio: Sed mss. et Andreas: exadversa pite. 
Drakenborch vero ita scribit: ,,Non Curio sed Vascos. ab ad- 
vérsa parte edidit; : quum Froben. anno 1535 et Basileenses 
quadriennio ^post ab aversa, iis priores 'ex aversa vulgassent:. 


Y 


sd 


quibuscum faciunt Lov. 4, Harl. et/ Mead. uterque. .ex .versa, 
parte habent. Voss. et Lov..1. ex adversa Lov.,2. 3. 5.,6. et 
Gaertn. ex. Vides igitur nec: codicum . plurimorum auxilio 


hanc sententiam nostram destitui. . 


.  ÀÁt vero reliqua , veterum loca quae Schelius atblit velut, 
Virgilii quosdam versus, quibus Teucrorum principes castrorüm 
et campi imedio stetisse dicit consilium habentes, ejus de prae- 
torii loco sententiam probare non poterunt. Quis enum po&tam 
tam acqurate loqui postulet, "ut si dicat stetisse principes in 
campi medio, hic locus aequaliter ab omnibus campi finibus re- 
motus fuerit. Num insulam Cretam in medio mari siiam fuisse 
credis quod scribit Várgilius: : , Sacra mari colitur medio." | 
Iosephi vero locus quo principum tabernacula in medio 


castrorum esse scribit et uscaívaror ponit praetorium, aut ita in- 


telligendus est, ut principum tabernaculis in omnibus partibua 
milites circumjectos. esse dicat, praetoriumque mediis legioni- 
bus oppositum; aut, si Schelii sententia de hoc loco vera est, 
jam Josephi tempore mutatam fuisse castrorum collocandor um 
formam. | 

Hygini vero de castrametatione liber, itemque Vegetii de 
re militari libri, in explicandis Polybii castris cautissime adhi- 
bendi sunt, nec unquam mutandus est Polybius, si ipsius nar- 
ratio parum responderit i iis quae Hyginus etVecetius dicunt. Nam 
omnis fere illius temporis castrorum collocandorum ratio diversa 
erat ab ea quae Polybii aetate observabatur. 
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praetorium collocas. Nam si quaestorio centum pedes in longi-- 
tudine demus, quum praetorium. ducentos habuerit, adhuc re- 
linquüntur pedes quadringenti usque ad marginem intervalli 
quod est apud portam decumanam. Quis vero credat praeter- 
isse Samnites sine ullo impedimento tendentes ibi maripulos, 
nec eoi; antea tumultu excitatos esse. quam consulem, hostemque: 
a tergo circumventum invasisse ? — Quomodo igitur explicabimns , 
Livii verba: ,,ÁÀb tergo castrorum decumana porta impetus fa- 
ctus?** Verba ,,decumana porta' non Livii esse videntur, sed 
ejus qui haec verba: .»ab tergo castrorum'* explicare vellet. 
Idque ut credamus €o magis adducimur, quod supra docuimus 
Livium eandem castrorum partem quam Polybius tergum fron- 
temque appellare.: Polybio vero sita est porta decumana non 
^a tergo: sed a fronte castrorum. Cur autem Livius in eodem 
opere modo hanc modo illam pártem castrorum tergum appel- 
let et lectores in errorem inducat? : Huc accedit quod in Livi 
loco XXVI, 42 vocem: ,,frons'* a plurimis manuscriptis abesse 
-vidmnus, eamque stare non posse docuimus. Concedisne igitur 
.eundem qui illo loco vocem ,,frons'* addiderit, etiam" hoc loco 
-vocem ,porta decumarna'* adjecisse? Non enim video si verba: 
ab tergo castrorum*' idem significant quod verba: »porta de- 
cumana'' cur idem bis dixerit Livius? Deletis ivitur his verbis 
Livium tergum castrorum eam partem appel lare arbitramur ; 
quam Polybius castrorum tergum nominat. [ta nulla earum 
omnium difficultatum huic loco inest quas ei inesse dixi- 
mus, si Schelii de praetorii et. quaestorii situ sententiam  se- 
» quamur et impetum a porta decumana factum esse judicemus. 
Nam sociorum duas cohortes prope praetorium fuisse, quum ex- - 


LI 
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traórdinatii prope "praetorium : tetenderint, nemini máírnm vi 
debitur. Porro verba: , manipulos legionum principali via in- 
9ucit* locum suum retinent. Nam sia porta praetoria hostes 
;in castra pervaserant , hac via necessario indücendi. fuerunt le- 
gionum manipuli,. nec alia induci poter ant. Etiam verba: , Ce- 
dunt pruro incerti fortunae suae ef hostem introrsum in me- 
dia :castra accipiunt*' huic nostrae interpretationi favent. Hos- 
tes enim qui ad praetorium et quaestorium pervenerant, non- 
dum erant in mediis castris. Nam in altero viae principalis 
margine versus portam decumanand scribit Polybius doyovcar 
mTauic9e: tdg tov oreavoméüov mootufoAae. Praeterea facile fieri 
poterat, ut si a porta éxtraordinaria impetum. facerent, hostes 
sine ullo impedimento - ad quaestorium et praetorium perveni- 
I | rent, quum extraordinarios tantum praeter irent. : : 
. Sed et Livi locus XLI, 2. Schelii sententiae plane repug- 
nat. Scribit Livius: ,Praetorio dejecto, direptis quae ibi fue- 
runt, ad quaestorium, forum quintanamque hostes pervenerunt. 
Ibi quum omnium rerum paratam expositamque copiam, et stra- 
tos.lectos in, quaestorio invenissent, regulus adcubans epulari 
coepit. Mox idem ceteri omnes, armorum hostiumque obliti , 
, faciunt: et, ut quibus insuetus - liberalior victus esset, avidius 
vino ciboque corpora onerant." . ! E 

Schelius ad. hunc locum ita: ,,A praetorio ad quintanam 
ab hac ad quaetsormim itur, et plane eodem ordine, quo in 
castris Hyginianis haec, sunt disposita, ut inter dnas legiones 
medias esse dubium non sit. 


* 
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: Je vexa hujus loci lectione: interpretes "issentsint:s Duke 
rus ad L c. ita scribit: ;;,Nec usquam credo legi quaestorium 
forum. Schelius in noti$ ad Polyb. pag. 1165 distinctione pot 
quaestorium poaita, citat ad quaestorium, forum, quintanamque.- 
Hoc quidem exponi potest ad forum quod in quintana erat; sed 
mihi tamen suspecta est vox forum, famquam glossa magistri, 
qui docere voluerit, forum castrorum in quintana fuisse, quod 
Livii aetate nemo ignorabat. * — Nec ejicienda yidetur vox ,,fo- 
rum' nec tamen explicandus hic locus quemadmodum, eum 
explicari posse Dukerus dicit. Nam quum Livius dicit: ad quae- 
storium, forum, quintanamque pervenerunt* vult indicare ad 
quae castrorum loca liostes pervenerint, non vero quae.in iis 
. locis negotia tractata sint. Cur porro Livius si forum et quin- 
. tana ande rem significabant , duobus eandem rem nomini- 
bus expresserit? Imo differunt forum et quintana. ,/O óUzxó 
^ «dg td yilicQxo» oxnpvac 0z:03ev vomOS Umomemvuxos à5 éxavéoov Ód 
rov uégovg *íg ToU OTQatmyoU mrsQiUté.GEUG, Ó uév.eig- d'yogüv. wiveton 
eózmoc** ct. et: "Apa Óà tóv zxoottgnuévoy voómov: ztageudaAAorreg xad 
$xcdcov Mégog Tóv &xvov oUlouor dXÓ vov "TéumTov "7tevtDxovro. 76085 
diia rác. Ioóan nois Óé xti veg ty sebo vae, wGT& "fyveaDot 
xal va)tnv dX. Óid egeo tà grgaroTé uw Oíoóov, émexdooiv uiv 
7zoóg t&g OUuag, X «od ÀÀrkev dà voie te yid oye dxpvoic, y» *a- 
Aoude tráéuxztgv, did «d maod vd mévte véynave. magnxev.* Nec ta- 
men negamus, immo dicimus, in hac via quintana forum re- 
'runr utensiliuur fuisse.— Sed nec illa Schelii, verba: ,,À prae- 
torio ad quintenam ab hac ad quaestorium itur, et plane eo- 
dem ordine, quo in castris Hyginianis haec sunt disposita'* . 
eliamsi forum et quintanam eadem esse statuas, satis respon- 


—- 
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dere videntur Livii verbis. Nam accurate si Liviumr inspexe- .— 
ris; videbis a praetorio ad quaestorium :et postea demum ad 
forum quintanamque iri. Sed secundum Schelii de praetorio, 
foro et quaestorio sententiam primum ad praetorium , tum. ad 
forum.et postremo ad. quaestorium iri oportuit. - Hec: "gitur 
Livii loco Senelu sententiam firmari non posse Mans i4 


Superest igitur adhuc Livii locus XXXIV, 47. Qui ita legi- 
tur : »Duabus principalibus portis signa élferre jubet: alius 'tu- 


multus ex adversa parte castrorum est exortus. In portam quae- 
storiam irruperant Galli.* Mox addit: ,;tria proefiá circa castra 


. locis distantibus fuisse." Quae 'sit quaestoria porta jam: antea 


diximus. Pars adversa castrorum ét eà quae hostem respicit ; 

quamque Polybius 'et Livius tergum castrorum nomiinat, oppó- 
sita parti auersae sive fronti casttorüm. Cf. Vegetium'de re 
mil. I, 23. ,,Porta autem quae appellatur praetoria, aut orien- 
tem spectare debet, aut illum locum qui hostes respicit. Hop. 
etiam quae nos supra ad Tac. ann. I; 66. diximus. — Beiie 
quidem scio vulgo hunc locum ita legi: quum alius tumültus 


- 


ex averéa parte castrorum est exortus.  Lecendum tamen ex ad- | 


versa parte et res ipsa et mss. probant, Naim J. Fr. Gronov. iti 


scribit ad Liv. XXXIV, 47: ,Quum alius tumultus ab ad- 
versa parte castrorum est exortus. Sic jam. apud Corio- 
nem reperio: Sed mss. et Andreas: exadversa- p^rte. 
Drakenborch vero ita scribit: ,,Non Curio sed Vascos. ab ad- 
versa parte edidit ; quum Froben. anno 1535 et Basileenses 
quadriennio "post ab aversa, iis priores 'ex aversa vulgassent:, 


4 


quibuscum faciunt Lov. 4., Harl. et^ Mead. uterque. .ex . versa, 
parte habent. Voss. .et Lov..1. ex. adversa Lov.,2. 3. 5.,6. et 
Gaertn. ex. Vides igitur nec' codicum. plurimorum MEN 
hanc sententiam nostram. destitui. | 

At vero reliqua veterum loca quae Schelius attulit, , velut, 
Virgilii quosdam versus, quibus Teucrorum principes castrorüm 
et campi imedio stetisse dicit consilium habentes, ejus de prae- 
torii loco sententiam probare non poterunt. Quis enim poétam 
tam acqurate loqui postulet, 'ut si dicat stetisse principes in: 
campi medio, hic locus aequaliter ab omnibus campi finibus re- 
motus fuerit. Num insulam Cretam in medio mari siiam fi uisse 
credis quod scribit Virgilius: : Q,9acra mari colitur medio." | 

Iosephi vero locus quo principum tabernacula in medio 
castrorum esse scribit et uecaírorov ponit praetorium, aut ita in- 
telligendus est, ut principum tabernaculis in omnibus partibus 
milites circumjectos esse dicat, praetoriumque mediis legioni- 
bus oppositum; aut, si Schelii sententia de hoc loco vera est, 
jam Josephi tempore mutatam fuisse castrorum collocandorum 
formam. 

Hygini vero de castrametatione liber, itemque VYegetii de 
re militari libri, in explicandis Polybii castris cautisesime adhi- 
bendi sunt, nec unquam mutandus est Polybius, si lpsius ,nar- 
ratio parum responderit iis quae Hyginus etVegetius dicunt. Nam 
omnis fere illius temporis castrorum collocandorum ratio diversa 
erat ab ea quae Polybii aetate observabatur. 
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This book should be returned ti 
the Library on or before the last dat. 
stamped below. 

| A. fine of five cents & day is incurrec 

| by retaining it beyond the specified 
time. ay 4 
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